YEARS

SLOVENIA

25. dirka Po Sloveniji / Tour of Slovenia 2018  13. junij - 17. junij / June 13" - June 17"

T ) e
-m-mmm
S D 1

Telek / #E enije @A
i SLOVENLA "~

UBLJANA - LJUBLJA® 15 Jung] - 18. junij / June 15th - Jung 1983 j I:ELJ. . JGLA

-Fq__ -

D D

ovenije T ADIIRILA

™ -
LY

e
IH%HJ-F :’“ﬂlﬁﬁ.ilﬂ
/R /At avan

grem P

ra e ,\._—_‘-\l ..'\:l',‘_-_{' .-E-

25. dirka Po Sloveniji poteka pod Eastnim pokroviteljstvom ‘ The 25" Tour of Slovenia is under the honorary patronage of His
predsednika Republike Slovenije, Boruta Pahorja Excellency Mr Borut Pahor, President of the Republic of Slovenia

Generalni sponzor / General sponsor Glavni partnerji / Main partners

ADRIA

Q.
* T | k 1 o ) HRoee
& Toon siolneT. @ €N ST 8. )




‘OBRNITE
ZIVLJENJE
NA MODRO




Odbor dirke / Committee of the tour, SOANIKI / JUAGES ...ciiiiiiiiiiiiiiie ettt e e e e e e e e s sene e e e e s sanrreeeeeaans 4

(D] 1a [ o =1 oo} A Lo JR= Voot o g ] o T=1 0 Y/ {1 Lo 11 [ SRR 5
Tehni¢ni odbor dirke / Technical COmMMItIEE OF the TOUN ....eeii i e e e e e 8
Beseda sponzorjeV / WOrd Of the SPONSOIS. .....iiuiiieiiiciieie s ceitiee e sttt e e e s st e e e e sate e e e e s saateeeessaseeeeessaaseeeessaassaeeeseaseeeessansseneesannes 13
Predstavitev ekip / Team PreSENTAtION .......cooiiiiiiiii e e e e e e s e e e e e e e s ab e e e e e s enr e e e e e e annr e e e e e anneeeeeeannes 18
F =T [1 = T3 = A o T =Y [ = 1 1o o S 20
Startne Stevilke ekip / Start NUMDErS Of TEAIMS ..uiiiiiiiiiiii it e e e e e e e e s e s e e e e e e e e e e e se s s s nnssnneeeeeeeaeaeeeanns 21
oV o Yo (=Yo =1 e= T o B0 ) =T [T PSR 21
LG = Lo T U A R =1 = To [ TSP P PSP PPP 22
B Y = o= U A - Vo [ SR 26
BT =Y =T o T= G = =T = SRR 30
=T o ) e Vo [ ST UPPP TSRO 34
= =T o - IR o 1= S RPN 38
[ To) a1 E] T T [0 1= o =1 SRR 42
L= VT LT S T[T PSP 43
[N E=To = To (oI e =T OO PUURPTUPRPPTRURTT 45
Zmagovalci preteklih dirk Po Sloveniji / Past Winners of the Tour of Slovenia .......ccccooiiiiiiiiiiiiee e 46
Predstavitev obCin / Presentation of MUNICIPAIILIES .....ciiiiiecciieiiiiiieee et er e e e e e e e e e e e e e e e snnne e e e e eeeeeeeeennanns 48

Izdal: Kolesarski klub Adria Mobil / Uredili: Bogdan Fink, Marusa Bajc, Nina Ban€ov, Andrej Filip / Produkcija: Enigma Novo mesto d.o.o. /
Fotografija naslovnice: Vid Ponikvar, Fotografije: Vid Ponikvar / Sportida, Foto BOBO, Mario Stiehl, arhiv KK AM.

Published by: Cycling Club Adria Mobil / Edited by: Bogdan Fink, Maru$a Bajc, Nina Ban€ov, Andrej Filip / Production: Enigma Novo mesto d.o.0. /
Photography of the cover: Vid Ponikvar, Photography: Vid Ponikvar / Sportida, Foto BOBO, Mario Stiehl, archive KK AM.

Organizator / Organizer:
Kolesarski klub Adria Mobil, Zaloska cesta 20, 8000 Novo mesto, tel, fax: +386 (0)7 33 80 275, email: cycling@adria-mobil.com

Organizacijski direktor / Organizing director:
Bogdan Fink, gsm: +386 (0)41 766 322

ZVESTI SPONZORJI KOLESARSKEGA KLUBA ADRIA MOBIL
LOYAL SPONSORS OF CYCLING CLUB ADRIA MOBIL

QN ADIRIA

b SPECIALIZELT

m,. nfef\Nw, (*—] puper NE>0

Kastelec 20LnA SPORT at oo hE T&
/
e  eobs NN VeED e ~Camypagrols;  \REDESTEN [&] triglav
KLU - ~5‘K,m%‘ . . A B
e Bl vomons © g TR @CH) a@@% e ? pogmmovainics mnonsTor COSTEUA @R

®. =)
Glavni partnerji STO % Generalni sponzor  « gm 4 i . W
Main partners SO % SAmmA s m m General sponsor om* TEIEK[JmSlovenIJE SIOINET' (°\ %\é ‘ S‘m:’

eveing Toam ADRIA



ORGANIZACIJSKI ODBOR DIRKE ORGANIZING COMMITTEE OF THE TOUR

Mojca Novak

Bozidar Zupan

Ales Cerin

Matjaz Leskovar

Tomaz Grm

Predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil
President of organizing committee of the Tour of Slovenia / President of Adria Mobil Cycling Team

Podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / podpredsednik Kolesarskega kluba Adria Mobil
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia / Vice-President of Adria Mobil Cycling Team

Podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / podzupan mestne obcine Ljubljana
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia / Deputy mayor of the City of Ljubljana

Policija Slovenije / Slovenian Police

Predsednik Kolesarske zveze Slovenije / President of Slovenian Cycling Federation

CASTNI ODBOR DIRKE HONORARY COMMITTEE OF THE TOUR

mag. Rudolf Skobe
Sonja Gole
Damijan Vuk

Joze Colari¢

mag. Maja Pak

mag. Anton Balazek
dr. Aleksander Jevsek
dr. Andrej Fistravec
mag. Branko Kidri¢
Miran Gorinsek

Bojan Srot

Marjan Sarec

Zoran Jankovié
Alojzij Kastelec
Gregor Macedoni

Telekom Slovenije, d. d. — Predsednik uprave / Chairman of the Board
Adria Mobil, d. o. 0. — Generalna direktorica / General Manager
Avto Triglav, d. o. o. — Direktor / Director

Krka d. d. — predsednik uprave in generalni direktor /
President of the Management Board and CEO

Direktorica Slovenske turisti¢ne organizacije /
director of Slovenian Tourist Board

Zupan obé&ine Lendava / Mayor of Lendava

Zupan Mestne obgine Murska Sobota / Mayor of Murska Sobota
Zupan Mestne obgine Maribor / Mayor of Maribor

Zupan ob&ine Rogaska Slatina / Mayor of Rogaska Slatina

Zupan obé&ine Slovenske Konjice / Mayor of Slovenske Konjice

Zupan Mestne obgine Celje / Mayor of Celje Municipality

Zupan obgine Kamnik / Mayor of Kamnik

Zupan Mestne obg&ine Ljubljana / Mayor of Ljubljana

Zupan obg&ine Trebnje / Mayor of Trebnje

Zupan Mestne obg&ine Novo mesto / Mayor of Novo mesto Municipality

SODNIKI JUDGES

Comi1: David Menzies UCI
Com2: Nevenka Sres UCI

Coma3: Peter Judez UCI

C1: Andreja Bauman

C2: Bernard Gajbud (CRO)
Cas / Time: Matjaz Jelovéan
Pripravnik / Apprentice: Mirjan Milunovi¢

MC1: Egon Bajc
MC2: Franc Gabrovsek

Tabla / Blackboard: Jure ZrimSek
Antidoping sodnik / Antidoping judge: Yuval Israeli
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DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR

25. dirka Po Sloveniji poteka pod €astnim pokroviteljstvom

predsednika Republike Slovenije, Boruta Pahorja

Spostovani organizatorji, dragi tekmovalci in kolesarski navdusenci,

najvecji slovenski kolesarski dogodek, Dirka po Sloveniji, letos praznuje svoj srebrni jubilej. S posebnim veseljem in ponosom
sem prevzel Castno pokroviteljstvo nad tem praznikom kolesarstva, ki ga bodo z nastopom na dirki proslavili Stevilni medna-
rodno uveljavijeni kolesarii iz Slovenije in tujine.

Od svojih zacetkov pred petindvajsetimi leti do danes se je Dirka po Sloveniji neprestano razvijala in uspesno povzdignila
Slovenijo na zemljevid uveljavijenih kolesarskih destinacij. Dirka od blizu in dale¢ privablja iziemne Sportnike in navdusene na-
vijaGe, zato je tudi pomemben spodbujevalec slovenskega turizma in utrjevalec podobe Slovenije kot priviaéne zelene dezele
Kot predsedniku republike mi je v posebno veselie obcutiti, kako nas Sportni dogodki povezuijejo in zblizujejo. Ob letoSnjem
petindvajsetem rojstnem dnevu zato Zelim izraziti iskreno hvaleznost vam, spostovani organizatoriji, ki ze Cetrt stoletja ustvarja-
te to iziemmno mednarodno kolesarsko zgodbo o uspehu in utrjujete podobo nase domovine v svetu kot priljubliene kolesarske
destinacije. Slovenija je dezela iziemnih priloznosti in vztrajnih ter srénih posameznic in posameznikov, po katerih postaja in
ostaja prepoznavna in spoStovana v svetu. Ponosen sem na vse dosezke vase ‘zelene pentlie’ in vam Zelim, da $e naprej tako
uspesSno premaguijete prevozene kilometre.

Sprejmite, prosim, moje najbolj iskrene Cestitke ob vasem jubileju z najboljSimi Zeljami za prihodnost, udelezencem tega kole-
sarskega praznika pa zelim veliko uspehov in prijetno ter varno voznjo skozi naso prelepo domovino.

Vas
Borut Pahor

Predsednik Republike Slovenije

The 25™ Tour of Slovenia is under the honorary patronage

of His Excellency Mr Borut Pahor, President of the Republic of Slovenia

Dear Organisers, Competitors and Cycling Enthusiasts,

the biggest cycling event in Slovenia, the Tour of Slovenia, is marking its silver jubilee this year. | am particularly happy and
proud to assume honorary patronage of this celebration of cycling, which will be attended by numerous internationally ac-
claimed cyclists from Slovenia and abroad.

Since its beginnings twenty-five years ago, the Tour of Slovenia has continuously developed and successfully placed Slovenia
on the map of established cycling destinations. The race attracts exceptional sportspeople and passionate fans from near and
far, and is thus an important promoter of Slovenian tourism, while enhancing Slovenia’s image as an attractive green country
at the meeting point of the Alps, the Adriatic Sea and the Pannonian Plain.

As President of the Republic, | am glad to observe that sporting events connect us and bring us closer together. On this year’s
twenty-fifth anniversary, | wish to express sincere gratitude to you, Dear Organisers, who have been creating this outstanding
international cycling story of success for a quarter of a century, and have enhanced the image of our homeland in the world
as a popular cycling destination. Slovenia is a country of exceptional opportunities, and persistent and brave individuals, for
whom it has become, and remains, recognised and respected in the world. | am proud of all the achievements of your ,green
bow* and | wish you many successes in further successfully recording the kilometres travelled.

Please accept my sincerest congratulations on your jubilee, with best wishes for the future, and | wish the participants of this
event lots of success, and pleasant and safe cycling through our beautiful country.

Yours sincerely,
Borut Pahor

President of the Republic of Slovenia
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TEHNICNI ODBOR DIRKE TECHNICAL COMMITTEE OF THE TOUR

Bogdan Fink

Robert Golob
Andrej Filip
Nina Bancov
Damir Dominic¢
Marusa Bajc
Ivanka Mihelgéi¢
Grega Stopar
Robi Kastelic
Uros Silar
Roman Hribersek
Marija Krnc Kogovsek
Blaz Brajer
Lado Zunié
Boris Piletic¢
Slavko Ponikvar
Iztok Likar

Joze Gliha
Branko Pezdirc
Sandi Papez
Sandi Kovacec
Ales Galof
Gregor Palci¢
Mirjan Valecic¢
Bozo Jeraé¢

Igor Pucelj
Goran Mileti¢
Marjan Kardinar

Doris Windisch Urbancéic¢

Marjan Cujes
Breda Obrez

Miran Gabersek
Bozena Peterlin
Tomislav Loncar

Nevenka Sres

Dr. Petra Kaplan
Dr. Miha Lucéovnik
Dare Rupar
Urban Simsic¢
Janko Hrovat
Uros Murn

Simon Zupan¢ic¢
Jure Klobucar
Stefka Hribar

organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in direktor Kolesarskega kluba Adria Mobil
organizing director of the Tour of Slovenia and director of Cycling Club Adria Mobil

tehni¢ni direktor dirke / technical director of the Tour of Slovenia

koordinator dirke / coordinator of the Tour of Slovenia

koordinator promocijskih aktivnosti / coordinator of promotional activities
promocijske aktivnosti / promotional activities

vodja namestitev in priprava biltena / head of accomodation and preparation of bulletin
vodja novinarskega srediS€a / head of press center

odnosi z javnostmi / media officer

vodja koordinatorjev / chief technical coordinator

pridobitev dovoljenj / licensing

marketing in postavitev Sotorov / marketing and tent setting

vodja VIP Sotora / head of VIP tent

protokol VIP Sotor / protocol VIP tent

stiki z lokalnimi skupnostmi / relations with local communities

promet / traffic

pobiranje oznak ob progi / collecting the race signs along the track

vodja prometa / head of traffic

vodja avtoparka / head of vehicle fleet

vodja redarjev / head of stewards

vodja postavitve cilinega prostora / finish area

vodja varnostnikov na startu in cilju / head of security at the start and finish area
vodja motoristov 1 / head of Moto 1

vodja motoristov 2 / head of Moto 2

postavitev startov / start area

postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

vodja pisarne dirke / head of race office

vodja organizacijskega odbora 1. etape/ head of organizing committee of 1. Stage
vodja organizacijskega odbora v Mariboru/ head of organizing committee in Maribor

vodja organizacijskega odbora v Rogaski Slatini /
head of organizing committee in Rogaska Slatina

vodja organizacijskega odbora v Sl. Konjicah/

head of organizing committee in Sl. Konjice

vodja organizacijskega odbora v Celju / head of organizing committee in Celje
vodja organizacijskega odbora v Kamniku/ head of organizing committee in Kamnik

merjenje ¢asa, foto finis, obdelava podatkov, GPS sledenje: racebase®pro /
time keeping, photo finish, data processing, GPS tracking: racebase®pro

koordinator sodnikov / judges

zdravnik dirke / race doctor

zdravnik dirke/ race doctor
napovedovalec / speaker
napovedovalec / speaker

poroCevalec s proge / speaker

radio tour / radiotour

oglaSevanje dirke / speaker on the route
ozvocenje / sound

tajnica dirke / race secretary
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NEW SUN LIVING. TIME TO GET ON BOARD.

Our all-new range of motorhomes and camper vans
offer more space and innovative Sun Living Exclusive
features and layouts. Simple to use, easy to own,

outstanding value for money and made by Adria Mobil.
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ZIVLJENJE SE SPREMINJA

IN Z NJIM TUDI FIAT TIPO

NE GLEDE NA TO, KATERO RAZLICICO BOSTE I1ZBRALI - 5 VRAT ALl STATION
WAGON, STE LAHKO PREPRICANI, DA VAS BO TIPO RAZVAJAL S SVOJIM
UDOBJEM, Z ODLICNIMI LASTNOSTMI IN S 5-LETNIM JAMSTVOM FIAT 5 PLUS.

FIAT TIPO 5 VRAT ZE ZA 10.990 EUR IN FIAT TIPO STATION WAGON ZE ZA 11.990 EUR

fiat.si

Povpre€na poraba goriva: 8,3 - 3,4 /100 km. Emisije CO,: 146 - 89 g/km. Uradna vrednost emisijske stopnje: Euro 6. Specificne emisije NOx: 0,6660 - 0,0154 g/km. Vrednost specificne emisije
trdnih delcev pri dizelskih motorjih: 0,00076 - 0,00006 g/km. Ogljikov dioksid (CO,) je najpomembnejSi toplogredni plin, ki povzroca globalno segrevanje. Emisije onesnaZeval zunanjega zraka iz
prometa pomembno prispevajo k poslabSanju kakovosti zunanjega zraka. Prispevajo zlasti k ezmerno poviSanim koncentracijam prizemnega ozona, delcev PM, in PM, ; ter duikovih oksidov.
| | Cene veljajo za vse razliCice modela Tipo z motorjem 1.4 70 kW (95 KM) Pop in Ze vkljuCujejo veljavni popust. Cene ne vsebujejo stroSkov nultega servisa, priprave vozila ter prevozno
_pLus | logisti¢nih storitev. Slike so simboli¢ne. Avto Triglav d.o.0., Ljubljana, Dunajska cesta 122, SI-1000 Ljubljana. Podrobnej$e informacije in pogoji jamstva Fiat 5 Plus so na voljo na www.fiat.si.



DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR

Nov mejnik v zgodovini dirke

Jubilejna, 25. kolesarska dirka Po Sloveniji, je nov mejnik v bogati zgodovini Sportnega dogodka, ki so ga prizadevni orga-
nizatorji, neko¢ Clani Kolesarskega drustva Novo mesto, od leta 2006 Kolesarskega kluba Adria Mobil, prvi€ organizirali v
pocastitev rojstva nove drzave in to tradicijo — z izjemo leta 1997 — ohranili vse do danes. Mejnik, pod katerim se izpisuje
iziemna statistika — skoraj 19 tiso¢ prevozenih kilometrov, 62 slovenskih mest — gostiteljev startov in ciliev posameznih etap,
1525 kolesarjev, 56 drzav s &tirih kontinentov in &e in $e — je ve& kot imeniten. Ce temu dodamo $e odmevnost dogodka, pod
katerega se podpisujejo dolgoletni zvesti sponzoriji, kot so Telekom Slovenija, Adria Mobil, Fiat ter iziemni partnerji dogodka, ki
s0 se zgodbi pridruzili lani s Slovensko turisticno organizacijo na Celu, je to dejansko mejnik, ki je vreden svojega srebrnega le-
ska in hkrati odliéna popotnica za nov list v zgodovini organizatorja in aktivhega tekmovalca — Kolesarskega kluba Adria Mobil.
; - Ob lanskoletni izvedbi slovenske zelene pentlie smo dodali Se slogan - Fight for green. S sliko, ki jo je Eurosport prenesel v

- & o milijone domov kolesarskih navdusencey, je Slovenija dokazala, da je »boj za zeleno« zaveza in imperativ vseh nas in ne zgolj
simbol kolesarskega boja za zmago na ciljni ¢rti zadnje etape.

Mojca Novak
Predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil

A new milestone in race history

The anniversary 25" Tour of Slovenia is a new landmark in the rich history of this sporting event. The strenuous organizers,
once members of the Novo mesto Cycling Society and, from 2006 on, Adria Mobil Cycling Club, first organized this event to
honour the birth of the new country and this tradition — with the exception of the year 1997 — had been preserved to date. The
landmark, under which incredible statistics are noted — aimost 19 thousand kilometers traveled, 62 Slovenian towns — hosts of
starts and finishes of individual stages, 1525 cyclists, 56 countries from four continents and more and more — are more than
outstanding. If we add the publicity of the event, supported by long-standing faithful sponsors such as Telekom Slovenija, Adria
Mobil, Fiat and other exceptional partners of the event who joined the story last year with the Slovenian Tourist Organization as
the head, this really is a landmark worth its silver shine and at the same time an excellent starting point for a new stage in the
history of the organizer and active competitor — Adria Mobil Cycling Club.

With last year’s performance of the green loop we have added another slogan - Fight for green. With a picture transmitted by
Eurosport to millions of cycling enthusiasts” homes Slovenia has proved that “fight for green” is a commitment and imperative
for all of us and not only a symbol of cycling’s fight for winning at the finishing line of the final stage.

Mojca Novak
President of the organizational board of the Tour of Slovenia and president of Adria Mobil Cycling Club




V druzbi najboljsih

Mednarodno kolesarsko dirko Po Sloveniji ze Cetrt stoletja
organizira novomeski kolesarski klub, ki mu od leta 2006 tr-
dno stoji ob strani generalni sponzor in poslovni partner kluba,
druzba Adria Mobil. Adria Mobil je skupaj s Slovensko turistic-
no organizacijo ter vsemi obcinami — gostiteljicami etap opra-
vila iziemno delo in znova omogocila prenos dirke preko Eu-
rosporta. Tako si bo lahko dirko, ki letos praznuje svoj srebrni
jubilej, in Slovenijo kot turisti¢no destinacijo, ogledalo preko
113 milijonov gledalcev v kar 110 drzavah sveta. Na ta nacin
smo se z organizacijo in medijsko pojavnostjo uspeli priblizati
najvedjim svetovnim dirkam, s sloganom dirke Fight for green/
Boj za zeleno pa dirko postaviti Se v okvire trajnostnega razvo-
ja in boja za zeleni planet.

Letos se kot medijski sponzor dirke ob Siol.netu pojavija tudi
slovenska nacionalna televizija, zahvala za vso podporo pri
organizaciji in izvedbi dirke pa gre seveda tudi Telekomu Slo-
venije, ki je Ze 25 let podpornik najvecje slovenske kolesarske
dirke, druzbi Avto Triglav in blagovni znamki Fiat ter vrsti dru-
gim. Posebno zahvalo iskreno izrekam tudi Stevilnim prosto-
volicem in drugim podpornikom kluba, ki skrbijo za brezhibno
organizacijo in nemoten potek dirke - brez njih dirka zagotovo
ne bi bila to, kar je.

Vseh pet etap letosnje dirke je novih, vkljuéno s prehodom
meje skozi madzarski Lenti, prireditev pa se letos zakljuci z
voznjo na ¢as od Trebnjega do tradicionalnega cilia v Novem
mestu, tokrat pred poslopjem Adrie Mobil.

Na ogled dirke v zivo iskreno vabljeni vsi ljubitelji kolesarstva in
Sporta nasploh, saj bo dogajanja veliko, v tekmovalnem smislu
pa nam bodo kolesarji nedvomno »postregli« s spektakularnim
Sportnim bojem, od Sprintov do preizkusenj na gorskih ciljin pa
do konc¢ne borbe z uro.

Bogdan Fink
organizacifski direktor dirke

Najboljsi na startu letosnje dirke

25. izvedba kolesarske dirke Po Sloveniji bo med vsemi do
zdaj najbolia. Prihod kar devetih odlicnih World Tour ekip
dokazuje, da se je trdo delo organizatorjev, Bogdana Finka
in kolesarskega kluba Adria Mobil v zadnjih letih, obrestovalo.
Rezultat so prijave najboljSih ekip na svetu na slovensko dirko,
kier se bo borilo za zeleno.

UdeleZba vzhajajoCe slovenske kolesarske zvezde, Primoza
Rogli¢a, letoSnjega zmagovalca Dirke po Baskiji in pa Dirke
po Romandiji, zagotavija prihod velikega Stevila gledalcev na 5
etapah po zelenih trasah.

Svoj prihod so napovedalitudi ostalizvezdnikiiz svetakolesarstva,
kar bo zagotovo zadovoaljilo okuse ljubiteljev kolesarstva.

Z distribucijo televizije Eurosport bo dirka Po Sloveniji prisotna
na televizijskin zaslonih kolesarskin navdusencev po celem
svetu, kateri bodo, zahvaljujo¢ Sudovitim posnetkom iz zraka,
ne samo opazovali veliko kolesarsko dirko, ampak hkrati tudi
odkrivali Sudovito pokrajino z edinstvenimi lepotami.

Zelim, da vam tudi 25. izvedba dirke Po Sloveniji postreze s
prekrasnimi Sportnimi dnevi in s Stevilnimi navijaCi ob cestah,
ki bodo lahko obcCudovali tako veliko Stevilo Sampijonov.
Ob koncu Se zahvala vsemu osebju Adria Mobil in vsem
sodelujo¢im ekipam. Veliko srece vsem skupaj!

Piero Pieroni
Koordinator ekip 25. dirke Po Sloveniji

In the company of the best

The international cycling race “Tour of Slovenia” has been or-
ganized by the cycling club from Novo mesto for 25 years. In
2006 Adria Mobil became a general sponsor of the club and
stood firmly by club’s side ever since. Adria Mobil has, in col-
laboration with the Slovenian Tourist Organization and all the
municipalities hosting individual stages, done a great job and
once again made it possible for the race, which is celebrat-
ing its silver anniversary, to be broadcast on Eurosport with a
reach of 113 million viewers in 110 countries of the world. In
this highly professional way, we have managed to get closer
to the world’s biggest races, while our slogan Fight for Green
places the race in the framework of sustainable development
and fighting for our green planet.

This year, in addition to Siol.net, the Slovenian national televi-
sion is featured as a media sponsor of the race. Of course,
we are also grateful to Telekom Slovenije, who has been a
supporter of the largest Slovenian cycling race for 25 years
running, the companies Avto Triglav and Fiat and a number
of others for all their support in organizing the race, including
numerous volunteers.

Looking generally on the race itself | have to say that all five
stages are practically new, including crossing the national
border with Hungary. This year’s event will end with a ride
from Trebnje to the traditional finish line in Novo mesto — this
time in front of the Adria Mobil building.

All the fans of cycling and sports in general are sincerely wel-
comed to watch the live event — there will be a lot to see, and
in terms of the competition, the riders will undoubtedly “serve
up” a spectacular sports battle, from the sprints and climbs
to the final time trial battle.

Bogdan Fink
Organising Director of the 25th Tour of Slovenia

The best at the start of the race

This year’s Tour of Slovenia celebrates it's 25th anniversary
and it will be the best ever. Arrival of nine excellent World
Tour teams is a proof that efforts of organizers Bogdan Fink
and Cycling Team Adria Mobil in recent years were fruitful.
The result is registration of the best teams in the world to
Slovenian race, where they will “Fight for Green”.

The participation of Primoz Rogli¢ who is Slovenian rising star
in cycling (winner of Tour of the Basque Country and Tour de
Romandie), ensures arrival of a large number of spectators on
5 stages of the green routes.

There are also other cycling stars who announced their
participation which will certainly satisfy the tastes of cycling lovers.
With the distribution of Eurosport, the Tour of Slove-
nia will be featured on TV screens of cycling enthusiasts
around the world, who will thanks to amazing helico-
per shots, not only watch a great cycling race, but also
discover a beautiful landscape with unique beauties.
My wish is, that also 25th edition of Tour of Slovenia brings
wonderful sports days and numerous fans on the roads that
will be able to admire such a large number of champions.
At the end | would like to thank to all staff of Adria Mobil and
to all participating teams. Good luck to everyone!

Piero Pieroni
Team coordinator of the 25" Tour of Slovenia
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Ob srebrnem jubileju

Pred nami je jubilejna, srebrna izvedba kolesarske dirke Po Slo-
veniji. Ponosna sem, da je v lanski sezoni organizatorju dirke
- Kolesarskemu klubu Adria Mobil - uspelo realizirati dolgole-
tno zeljo, in to je, da je bila dirka prvi¢ v zgodovini prenaSana
po Eurosportu. Na ta nacin je klub dokonéno presegel ne le
slovenske, pa¢ pa tudi evropske okvire in ime dirke ter Slo-
venije predstavil svetovnemu obcinstvu. Obenem me veseli,
da je tako kot Adria Mobil, tudi klub trajnostno naravnan, kar
povzema tudi sam slogan dirke Fight for green/Boj za zeleno.
Gledano Sire, je kolesarstvo kot Sportna disciplina na tleh ze-
lene Slovenije ve¢ kot odlicen ambasador zdrave, Sportne in
okoljske miselnosti. Jubilejno, 25. ponovitev dirke akam s po-
sebnim pri¢akovanjem tudi zato, ker je prijavlienih doslej najvec
ekip, kar 22, od tega 9 svetovne kategorije, ki bodo nedvomno
poskrbele za zanimiv Sportni boj. Preko Slovenske turisti¢ne or-
ganizacije, ob&in in nasih kolesarskih ambasadorjev bodo ak-
tivirana prakticno vsa slovenska mesta, kjer bo dirka potekala
in tako bodo Se dodatno poskrbela za promocijo dogodka in s
tem tudi druzbe Adria Mobil, ki je Ze vrsto let sponzor najboliSe
slovenske kolesarske ekipe in podpornik aktivnega zivljenjske-
ga sloga v ngjSirSem smislu. Z gotovostjo lahko zakljucim, da je
pred nami odli¢en dogodek, ki se ga bomo Se dolgo spominjali.

Sonja Gole
Generalna direktorica, Adria Mobil, d. o. o.

Slovenija, destinacija za vse Sportne ¢ase

Slovenija je zelena dezela iziemnih Sportnikov, odli¢nih Sportnih
dogodkov in aktivnih ljudi. Po podatkih njenega Olimpijskega
komiteja je tu kategoriziranih prek 6000 vrhunskih Sportnikov,
ki so si od njene osamosvaojitve priborili 39 olimpijskin medal.
K popularizaciji Sporta pa z redno rekreacijo prispeva kar 70%
vseh njenih prebivalcev; med najbolj popularnimi oblikami giba-
nja sta pohodnistvo in — kolesarjenje.

Slednje je mocno zakoreninjeno v nase okolje, pa ne le kot na-
¢in rekreacije, pac pa tudi kot oblika vsakodnevnega prevoza in
del turistiCnih dozivetij. Z veseliem se ozremo tudi v preteklost:
svetovno znani izumitelj in proizvajalec vozil Janez Puh sloven-
skega rodu je bil tisti genij, ki je konstrukcijsko izboljSal zna-
meniti visokokolesnik Pierra Michauxa, leta 1889 pa v Gradcu
v Avstriji odprl svojo delavnico in razvil kolo styria, ki je v letih
1893-1895 navdusevalo in zmagovalo na mednarodnih dirkah.
Danes se jih udelezujejo Sportniki, ki svoj navdih najdejo v na-
ravi Slovenije, definirane z bogastvom gozdnatega, vodnega,
podzemnega in gorskega sveta. Kar 60% njenega ozemlja je
prekritega z gozdovi, po njem tece ve€ kot 26.000 kilometrov
potokov in rek, za idilicnost pokrajine poskrbi Se prek 1270
naravnih in umetnih jezer, za skrivnostnost pa ve¢ kot 10.000
podzemnih jam. Cudovite naravne danosti smo nadgradili z
ustrezno infrastrukturo in dozivetji ter tako Slovenijo razvili v
odli¢no Sportno-rekreativno destinacijo za vse letne Case.
Vabljeni, da tudi vi v njej izmerite svoj najboljSi ¢as in si naberete
moci za nove dosezke.

mag. Maja Pak
direktorica Slovenske turisticne organizacije

WORD OF THE SPONSORS

At the silver jubilee

Here comes the anniversary (silver) edition of the Tour of
Slovenia. | am proud of the fact that last year the organizer of
the race — the Adria Mobil Cycling Club — managed to fulfil his
long-standing desire for the race to be broadcast on Eurosport,
which has now come to fruition for the first time in the Tour’s
history. In this way, the club finally managed to transcend not
only Slovenian, but also European boundaries and presented
the Tour and Slovenia to the global audience. | am also
pleased that, like Adria Mobil, the club is also geared towards
sustainability, summing up the slogan of the race: Fight for
Green. Viewed in a broader context, cycling as part of the
green Slovenia image is undoubtedly an excellent ambassador
of a healthy, active and environmental mindset. | am especially
looking forward to this 25" edition of the race because 22
teams have already registered for the race (the largest number
so far), of which 9 belong to the world-class category, and they
will undoubtedly provide an interesting cycling battle. Thanks to
the Slovenian Tourist Board, the municipalities and our cycling
ambassadors, virtually all Slovenian towns where the race will be
held will participate in this event and therefore also look after its
promotion; this also includes Adria Mobil, which already supports
the best Slovenian cycling team and is a supporter of an active
lifestyle in the broadest sense. It is safe to say we are in for a
wonderful event, which will stay in our memories for a long time.

Sonja Gole
General Manager, Adria Mobil, d. o. o.

Slovenia, a destination for all sports timings

Slovenia is a green country with exceptional athletes, excellent
sporting events, and active people. According to the Olympic
Committee of Slovenia, there are more than 6000 registered
world-class athletes that have won 39 Olympic medals since
Slovenia gained its independence. No less than 70% of Slo-
venia’s inhabitants contribute to the popularisation of sport by
engaging in regular recreation; two of the most popular forms
of exercise are hiking and — cycling.

The latter is strongly rooted in our society, not only as a form
of recreation, but also as a form of daily transport and a part of
tourist experiences. We are also glad to look to our past: the
world-renowned inventor and vehicle manufacturer of Slove-
nian origin, Janez Puh, was the genius who improved the con-
struction of Pierre Michaux’s famous high-wheeler, and opened
his own workshop in Graz in 1889, where he developed the
Styria bicycle, which was all the rage in the period from 1893
to 1895, winning several international races. Today, races are
attended by athletes who find their inspiration in Slovenia’s
nature, defined by the wealth of forests, water, subterranean
world, and mountains. No less than 60% of its territory is cov-
ered in forests, more than 26,000 km of streams and rivers flow
through it, more than 1270 natural and artificial lakes add to the
idyllic nature of the landscape, and more than 10,000 under-
ground caves add to Slovenia’s mystery. Suitable infrastructure
and experiences complement the wonderful natural elements,
thus making Slovenia an excellent sports and recreational des-
tination for all seasons of the year.

We invite you to measure your best timing in Slovenia, and gain
some strength for new achievements.

MSc Maja Pak
Director of the Slovenian Tourist Board
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WORD OF THE SPONSORS

Spostovani ljubitelji kolesarstva!

Dolenjski kolesarski zanesenjaki ste z organizacijo vrhun-
skih kolesarskih dirk in dosezki na kolesarskih dirkah eden
pomembnih ambasadorjev, ki z organizacijo tekmovan;j in
z dobrimi rezultati razSirjate ime Krke v svetu.

Posebej pomembno pa je, da na kolo privabite ¢im vec
mladih, saj je Sport dejavnost, ki omogoc¢a zdravo in kako-
vostno zivljenje. In to je tudi Krkino poslanstvo. Verjamem,
da med njimi odkrijete tudi talente, ki pedale poganjajo do-
volj hitro, da bodo dolenjskemu mostvu omogodili dobre
uvrstitve.

Veseli smo vsakega uspeha nasih kolesarjev, saj vemo, ko-
liko energije in truda je vloZenih v vsako dirko. Kljub temu,
da imamo razli¢ne cilje, nas tako v Sportu kot v poslovnem
svetu do rezultatov vodijo podobne vrednote: trdo delo,
vztrajnost, vzdrZljivost, odlo¢nost in usmerjenost v cilje.
Sponzor dirke Po Sloveniji smo Ze vrsto let in prepric¢an
sem, da bo tudi letosnja, Zze 25. dirka Po Sloveniji enkratno
Sportno dozivetje, ki bo ljubitelje kolesarstva razveselila z
veliko dobrimi etapami.

Vsem tekmovalcem, organizatorjem in vsem, ki na kakrsen
koli naCin prispevajo k razvoju kolesarstva v imenu Krke in
svojem imenu Zelim veliko uspehov.

JoZe Colaric
Krka d.d., predsednik uprave in generalni direktor

Skupaj premikamo meje

V Avtu Triglav smo z vozili Fiat Ze vrsto let uradni prevo-
znik kolesarskega kluba Adria Mobil. Veseli nas, da lahko
S svojo podporo prispevamo k uspesni uresnicitvi zasta-
vljenih ciljev kluba ter tudi k promociji aktivnega prezivljanja
prostega Casa.

Kot uradni prevoznik z vozili znamke Fiat smo partner tudi
pri letosnji, jubilejni 25. dirki Po Sloveniji, ki je lansko leto
dobila nove razseznosti s prenosom dirke preko Eurospor-
ta in Televizije Slovenija. Zasnovana trasa, vrhunske ekipe
in kolesarji obetajo, da bomo tudi letos spremljali atraktiv-
ne boje za zmago. Kolesarje in organizacijsko osebje bo
spremljalo ve¢ kot 40 vozil znamke Fiat. Poznavalci tega
Sporta vedo, da je vzdrzljivost, zanesljivost, odzivnost in
hkrati varnost vozil v kolesarski dirki iziemnega pomena,
zato smo ponosni, da vsako leto dokazujemo, da smo pra-
vi avtomobilski partner tudi v zahtevnih razmerah.

Ob Castitljivi srebrni obletnici bi rad izrazil spoStovanje vod-
stvu in ekipi kluba, ki ta zahtevni Sportni dogodek vsako
leto dvignejo na novo raven in premikajo meje. S prizadev-
nostjo in predanostjo piSejo zgodbo o uspehu, za katero
zelim, da bo tudi letos kronana z uspehi domacih kole-
sarjev.

Damijan Vuk
direktor Avta Triglav, d. o. o., Ljubljana

Dear cycling enthusiasts,

you are one of the important ambassadors of Krka by or-
ganising top-level cycling races and achieving good results
in the world of cycling.

It is especially commendable that your endeavours attract
many young people to this sport, which in turn allows them
to lead a healthy and quality way of life. This, coinciden-
tally, is also Krka’s mission. | believe that many excellent
cyclists are discovered among your ranks, making the Do-
lenjska cycling team all the more competitive.

We are always happy to hear about the success of our
cyclists, knowing full well the amount of effort it takes to
compete in a cycling race. Despite the fact that our objec-
tives are different, we are nevertheless bound to similar val-
ues: hard work, perseverance, endurance, determination
and goal orientation, all of which are required to achieve
good results in the world of sports and business.

We have sponsored the Tour of Slovenia for many years
now. | am convinced that this year’s race, 25th in a row,
will prove to be another excellent sporting event, delight-
ing cycling enthusiasts with many interesting stages along
the way.

On behalf of Krka and me, | would like to wish lots of suc-
cess to all the competitors, organisers and everyone else
involved in the world of cycling for their contribution to this
sport.

Joze Colaric
President of the Management Board and CEO

Together we move the borders

Avto Triglav has been the official car supplier of the Adria
Mobil cycling club for several years now, supplying the club
with Fiat vehicles. We are proud that through our support
we are able to contribute to the successful achievement
of the club's goals and to the promotion of active leisure.
We are also a partner and official car supplier at this year's
jubilee 25th edition of the Tour of Slovenia, a race that took
on new dimensions last year when it was broadcast by
Eurosport and RTV Slovenia. The well-designed route and
the presence of top teams and cyclists are a guarantee
of exciting battles for victory once again this year. The cy-
clists and race staff will be accompanied by a fleet of more
than 40 Fiat vehicles. Cycling fans know that endurance,
reliability, responsiveness and safety are vitally important
characteristics of support vehicles in a cycling race, so we
are proud to be able to demonstrate year after year that we
are the right vehicle partner even in the most demanding
conditions.

As we celebrate the event's silver jubilee — an impressive
achievement — | would like to salute the achievements of
the club's management and team, who raise this demand-
ing sporting event to a new level every year, setting new
standards. Through their hard work and dedication they
are writing a success story that | hope will be crowned
once again this year by the successes of local cyclists.

Damijan Vuk
Director, Avto Triglav d.o.o., Ljubljana
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Dirka Po Sloveniji nas navdihuje ze 25 let

Organizatorji mednarodne kolesarske dirke Po Sloveniji so
v 25 letih sistemati¢nega dela in ob odliéni organizaciji dirko
dvignili na tako visoko raven, da na njej najboljsi kolesariji
enostavno hoCejo tekmovati. Trasa letoSnje dirke je dolga 664
km, na njej pa lahko zmagajo le vrhunsko pripravijeni kolesariji,
ki se znajo enako dobro boriti tako na gorskih etapah kot v
sprintu, hkrati pa so konkuren¢ni tudi v voznji na kronometer.
In v tem je glavni draz dirke.

Kot se za obletnico spodobi, bo letoSnja dirka s traso, ki je
speljana tako, da bodo ob progi nedvomno uzivali tudi navijaci,
poskrbela za iziemno tekmo, v kateri imamo slovenski ljubitelji
kolesarstva velika pri¢akovanja.

V Telekomu Slovenije dirko Po Sloveniji podpiramo vseh 25
let. Razlog za to je preprost: z vrhunsko izvedbo, zanimivo
speliano traso in s pozitivnim odnosom tako do Sportnikov kot
navijaCev je dirka Po Sloveniji v tem obdobju za nekaj stopnic
viSje dvignila tudi raven rekreativnega kolesarstva v Sloveniji.
Zato nas dirka Po Sloveniji vsako leto navdihuje.

Mag. Rudolf Skobe
predsednik uprave Telekoma Slovenije

Praznujmo srebrni jubilej!

Ve€ kot 1.500 kolesarjev, ez 400 ekip, skupno ve¢ kot 19
tiso¢ kilometrov trase, ve¢ kot 60 slovenskih mest, ki so gosti-
le cilj ali start dirke, Stevilni posamezniki, drustva, podporniki
in prijatelji kolesarstva. To so Stevilke in dejstva, ki zaznamu-
jejo izvedbo preteklih 24 let slovenske pentlie. Tako bogato
statistiko pa bo v letu, ko ima dirka poseben - srebrni lesk,
obogatila $e najbolj Steviléna udelezba tako kolesarjev kot
prvokategornih klubov. Letos namre¢ na slovenskih cestah
pri¢akujemo kar devet ekip svetovne serije World Tour, kole-
sarji se bodo za zeleno pentljo potegovali na petih etapah in
merili mo& na skupno ve& kot 660 kilometrih trase. Ce temu
dodamo $e letoSnje ambasadorje — Rogli¢a, Brajkovi¢a, Mo-
hori¢a, Mezgeca in se poleg izjemnih organizacijskih izzivov in
uspehov, spomnimo Se vseh imen slovenskih kolesarjev, ki so
na domacih tleh osvajili dirko oziroma se uvrstili med vodilne
v skupnem seStevku, potem smo pri¢a vrhunskemu $portne-
mu dogodku, ki ga bomo lahko spremljali skoraj pred svojimi
vrati, saj dirka zaokroza velik del nase domovine. Dogajanje in
lepote Slovenije bo lahko spremljalo tudi ve¢ kot 100 milijonov
liudi, v ve€ kot 99 drzavah Evrope, Azije, Afrike ter Srednjega
vzhoda, saj je na pobudo organizatorjev, prenos na najbolj
gledani evropski in svetovni Sportni televizii Eurosport, tudi
letos podprla Slovenska turisti€na organizacija (STO), ki pre-
poznava kolesarstvo kot priloznost za promocijo destinacij
in naravnih lepot nase domovine. Prenos jubilejne pentlie pa
bomo lahko spremljali tudi na nacionalni televiziji.

Cetrt stoletjal Cestitke organizatorjem za viden uspeh in vsa
prizadevanja, da ponosni obhajamo 25-letnico dirke Po Slo-
veniji. Vsem kolesarjem Zelim veliko sreCe, moci in borbenosti
do zadnjega kilometra. Vsem nam, ljubiteliem kolesarjenja, pa
veliko uzitkov ob gledanju, navijanju in praznovanju Se enega
slovenskega kolesarskega praznika.

Srec¢no celotni kolesarski karavani v »boju za zeleno«!

Tomaz Grm
predsednik Kolesarske zveze Slovenije

WORD OF THE SPONSORS

Tour of Slovenia Has Been an Inspiration for 25 Years

The organizers of the Tour of Slovenia international cycling race
have systematically worked for 25 years, bringing the event to a
level, where the best cyclists simply want to compete in it. This
year's route is 664 km long, and only best cyclists, who can
excel in mountain stages and sprints, as well as time trials, can
hope to win the race. This is the Tour's main appeal.

The route will without a doubt also allow fans to enjoy this
exceptional race, which Slovenian lovers of cycling will be
following with great expectations.

Telekom Slovenije has been supporting the race for its entire
25 years for one simple reason: this professionally organized
race with an attractive route and a positive attitude towards
athletes and fans has also helped raise the level recreational
cycling in Slovenia. And that is the reason why Tour of
Slovenia is an inspiration every year.

Rudolf Skobe, MSc
CEO, Telekom Slovenije

Let’s celebrate the silver anniversary!

Over 1,500 cyclists, more than 400 teams, routes totalling more
than 19,000 km, more than 60 Slovenian cities hosting the start
or end of a stage, and countless individuals, associations, sup-
porters and fans of cycling. These are the facts and figures that il-
lustrate the past 24 years of the Slovenian loop. However, the year
the race has a special, silver appeal it will see another jump further
rise in the number of both cyclists and first-category teams. This
year, the Slovenian roads will host a total of nine teams from the
World Tour series, with cyclists trying to conquer the green loop
in five stages in a dramatic display of strength and determination
on roads covering more than 660 km. Consider this year’s race
ambassadors — Rogli¢, Brajkovi¢, Mohori¢, Mezgec — and all of
the exceptional organisational challenges and achievements. Now
try and remember all of the names of all the Slovenian cyclists who
managed to win the race on their home ground or placed among
the top riders in the race overall rankings. Now we can have a
truly magnificent sports event, which we will basically be able to
watch on our front doorstep, since the route covers a large part
of our home country. This year’s event and the many beauties of
Slovenia will be seen by more than 100 million viewers from over
99 European, Asian, African and Middle Eastern countries, since
the race will be broadcast live on Eurosport, the most popular
European and global sports channel. The broadcast is once again
supported by the Slovenian Tourist Organisation (STO) upon a
proposal of the race organisers, seeing as STO recognises cycling
as a great opportunity to promote the many natural wonders and
tourist destinations here in Slovenia. Either way the anniversary
loop will also be broadcast live on Slovenian national television.

A quarter of a century! Congratulations to the organisers for all
their notable achievements and all the effort that made this excit-
ing celebration of the 25th anniversary of the Tour of Slovenia pos-
sible. Moreover, | wish all of the cyclists the best of luck and fierce
determination — right up to their final kilometre! And | would like to
wish all of us big cycling fans a lot of fun as we watch, cheer and
support everyone out there, as we celebrate yet another magnifi-
cent Slovenian cycling holiday.

The best of luck to all cyclists in their “fight for green”!

Tomaz Grm
Chairman of the Slovenian Cycling Federation
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AKREDITACIJA

ACCREDITATION

TOREK, 12. JUNIJ 2018 TUESDAY, 12™ OF JUNE 2018

15.00 - 17.00 Sprejem ekip v: 15.00 - 17.00 Reception of teams in the:
Hotel Livada KranjCeva ulica 12, 9226 Hotel Livada KranjCeva ulica 12, 9226
Moravske Toplice (46.68383, 16.22155) Moravske Toplice (46.68383, 16.22155)
tel. +386 2 512 50 50 tel. +386 2 512 50 50
e-mail: info@terme3000.si e-mail: info@terme3000.si
(kontrola licenc, prejetje Startnih Stevilk, (license control, distribution of start numbers,
sluzbenega biltena,...) race book, ...)

15.00 - 19.00 Vgradnja radijskih postaj v vozila 15.00 - 19.00 Installation of car radio stations
(na parkiris€u pred Hotelom Livada) (on the parking near Hotel Livada

17.00 - 18.00 Novinarska konferenca 17.00 - 18.00 Press conference

18.00 Tehnicni sestanek vodij ekip z direktorjem 18.00 Technical meeting with team directors,

dirke, komisarji, policijo, prometom, redariji, director of the race, commissaires, police,
nevtralnimi vozili, ...) v hotelu Livada traffic, cambio route, ...) in the Hotel Livada

SIMBOLI SYMBOLS

Mandatory Passing Point Teams car park

Signature podium Teams bus park

Start Officials car park

Kilometre O Ceremony

Prize sprint Anti doping control

Intermediate sprint Race office, UCI

Feed zone Press room

Categorized climb Showers

OO0 HO®OOB®OG

Final kilometre Guest reception

Finish line

OO0 0006 0o O
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STARTNE STEVILKE EKIP

START NUMBERS OF TEAMS

1. BORA hansgrohe..........occoeeiiiiiiiiii e 1-7
2. Team Katusha AIPecCin.........ueeueciiiieiiiiiee e eeeee e, 11-17
3. Bahrain Merida Pro Cycling Team .......cccoocoveeiiiiiiieennnns 21 -27
4. Team EF Education First-Drapac p/b Cannondale.......... 31-37
5. Team Lotto NL JUMbBO .....cooiiiiieeeeeee e 41 -47
6. Dimension Data..........cooviiiiiiiiiiiiiie e 51 -57
7. Michelton — SCOtt... i, 61 -67
8. Team SUNWED ......ccoiiiiieee e 71-77
9. UAE —Team Emirates .....cccouvermimemreniiiiiiieee e 81 -87
10. Androni — Sidermec — Bottecchia..........ccccouiiieeennnnnnn. 91 -97
11. Nippo Vini Fantini Europa Ovini .......ccccvveuiiieiiinciennnee. 101 -107
12. Gazprom RUSVEIO.....c..ooiciiiiieeeee e 111 -117
13. Israel Cycling Academy ........coocceeeeeeiiieeeeenieeee e 121 -127
14. CCC Sprandi POIKOWICE......ccceveeeeiiiiccciiiriieeeeeeeee e 131 -137
15. Adria Mobil Cycling Team.......cccceeeieiiieee e, 141 -147
16. SIOVENIA ... 151 -157
17. Ljubljana Giusto Xaurum .........ccccceeeeeieeeeeeeiiieeneessieen. 161 -167
18. Dukla Banska BysStriCa.........cccvevviiieiiiiiiiiieieeeeee e 171 -177
19. Elkov Author Cycling Team.......c.ceeeeeiiieeiieeieeee e, 181 -187
20. Meridiana Kamen Team ......cccoooiiiiiiiiiiiiinieeeeeeee e 191 -197
21. Sangemini MG. KViS ....ccuviriiiiiiiieeeeee e 201 -207
22. My Bike —Stevens ..., 211 -217

RAZPORED ETAP STAGES

1. etapa 13. junij 2018 (sreda) Lendava — Murska Sobota 159,0 km
2. etapa 14. junij 2018 (Cetrtek) Maribor — Rogaska Slatina 152,7 km
3. etapa 15. junij 2018 (petek) Slovenske Konjice — Celje 176,0 km
4. etapa 16. junij 2018 (sobota) Ljubljana — Kamnik 155,2 km
5. etapa 17. junij 2018 (nedelja) Trebnje — Novo mesto 21,5 km
1ststage 13" of June 2018 (Wednesday) Lendava — Murska Sobota 159,0 km
2ndstage 14" of June 2018 (Thursday) Maribor — Rogaska Slatina 152,7 km
3stage 15% of June 2018 (Friday) Slovenske Konjice — Celje 176,0 km
4t stage 16" of June 2018 (Saturday) Ljubljana — Kamnik 155,2 km
5t stage 17" of June 2018 (Sunday) Trebnje — Novo mesto 21,5 km
DOLZINA DIRKE LENGTH OF THE RACE 664,4 km
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1. ETAPA / SREDA, 13. JUNIJ 2018

15T STAGE / WEDNESDAY, 13™ OF JUNE 2018

LENDAVA - MURSKA SOBOTA

12.20-13:20 Podpisovanje startne liste in 12,20 - 13:20 Signing of start list and teams presentation
predstavitev ekip v Lendavi in Lendava
13:25 Start prve etape v Lendavi 13:25 Start of 1ststage in Lendava
15:00 Odprtje press centra in pisarne 15:00 Opening of press center and race
dirke Hotel Diana office Hotel Diana
Slovenska ulica 52 Slovenska ulica 52
9000 Murska Sobota 9000 Murska Sobota
17:05-17:45 Cilj 1. etape 17:05-17:45 Finish 1ststage
17:50 Razglasitev rezultatov 17:50 Stage winner’s ceremony
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1. ETAPA / SREDA, 13. JUNIJ 2018

15T STAGE / WEDNESDAY, 13™ OF JUNE 2018

ji mesto smer| summa to finish hitrost / speed (km/h) opombe/remarks
comments town ._pours| km km km 38 40 42 44
START NEUTRAL. Lendava B | 1 0.0 0.0 162.2 | 13:25 | 13:25 | 13:25 | 13:25 Cultural Centre
Lendava — 0.0 0.1 162.1 13:25 13:25 13:25 13:25 right
Lendava — 0.0 0.1 162.0 13:26 13:26 13:26 13:26 left
Lendava — 0.0 0.3 161.7 13:26 13:26 13:26 13:26 roundabout - left- Pince
Lendava — 0.0 0.2 161.5 13:27 13:27 13:27 13:27 roundabout - left - Dolga Vas - Glavna u.
START Dolga vas I”i 1 0.0 2.5 159.0 13:30 13:30 13:30 13:30
- Dolga vas — 1.2 1.2 157.8 13:31 13:31 13:31 13:31 roundabout - right - Lenti
| — Dolga vas 1 1.6 0.4 157.4 13:32 13:32 13:32 13:32 border SLO - HUN
T Redics — 4.0 2.4 155.0 13:36 13:36 13:35 13:35 Csanda - roundabout - right - Lenti
Lenti 1 9.2 5.2 149.8 13:44 13:43 13:43 13:42
Lenti — 10.3 1.1 148.7 13:46 13:45 13:44 13:44 roundabout - left - Cseztrek
Lenti — 11.5 1.2 147.5 13:48 13:47 13:46 13:45 left
Lenti — 12.0 0.5 147.0 13:48 13:48 13:47 13:46 right - Akaceva uca
Lenti — 12.3 0.3 146.7 13:49 13:48 13:47 13:46 left - Bethlen - G.uca
Lenti — 12.8 0.5 146.2 13:50 13:49 13:48 13:47 right - Csarda - Redic
Redics 1 17.5 4.7 141.5 13:57 13:56 13:55 13:53 | Csanda - roundabout - straight - Bodehaza
— 19.0 1.5 140.0 14.00 13:58 13:57 13:55 left - Genterovci
i Genterovci 1 20.8 1.8 138.2 14:02 14:01 13:59 13:58 border HUN - SLO
Genterovci — 22.2 1.4 136.8 14:05 14:03 14:01 14:00 roundabout - right - Murska Sobota - R447
S.-B Dobrovnik ﬁ 1 28.8 6.6 130.2 14:15 14:13 14:11 14:09 roundabout - straight - Murska Sobota
Bogojina 1 34.6 5.8 124.4 14:24 14:21 14:19 14:17
Tesanovci 1 37.6 3.0 121.4 14:29 14:26 14:23 14:21
Moravske Toplice 1 39.3 1.7 119.7 14:32 14:28 14:26 14:23 roundabout - straight - Murska Sobota
Moravske Toplice 1 39.7 0.4 119.3 14:32 14:29 14:26 14:24
Martjanci — 42.6 29 116.4 14:37 14:33 14:30 14:28 roundabout - right - Hodo$ - R232
Moscanci 1 50.4 7.8 108.6 14:49 14:45 14:42 14:38
Mackovci — 53.8 3.4 105.2 14:54 14:50 14:46 14:43 left - Grad
KoM - IV. cat. |K.P. Gori¢ko - Grad 1 56.1 2.3 102.9 14:58 14:54 14:50 14:46 Krajinski park Goriéko - Grad
Vidonci 1 58.9 2.8 100.1 15:03 14:58 14:54 14:50
— 61.4 2.5 97.6 15:06 15:02 14:57 14:53 left - Grad
Grad 1 66.5 5.1 92.5 15:15 15:09 15:05 15:00 straight - Kuzma - R716
Grad — 68.0 1.5 91.0 15:17 15:12 15:07 15:02 left - Slaveci
Dolnji Slaveci 1 70.9 2.9 88.1 15:21 15:16 15:11 15:06 roundabout - straight - Murska Sobota
— 72.9 2.0 86.1 15:25 15:19 15:14 15:09 left - Murska Sobota - R440
Cankova 1 80.3 7.4 78.7 15:36 15:30 15:24 15:19
Skakavci — 83.3 3.0 75.7 15:41 15:34 15:29 15:23 right - Murska Sobota
Gederovci — 87.0 3.7 72.0 15:47 15:40 15:34 15:28 right - Zeltinci - Avstrija
; 1 87.7 0.7 71.3 15:48 15:41 15:35 15:29 border SLO - AUS
Radkersburg — 91.5 3.8 67.5 15:54 15:47 15:40 15:34 left - across the bridge
Radkersburg — 91.8 0.3 67.2 15:54 15:47 15:41 15:35 roundabout - left - Slovenija
Radkersburg 1 92.0 0.2 67.0 15:55 15:48 15:41 15:35 roundabout - straight - Slovenija
i Gornja Radgona 1 92.5 0.5 66.5 15:56 15:48 15:42 15:36 border AUS - SLO
Gornja Radgona — 92.7 0.2 66.3 15:56 15:49 15:42 15:36 roundabout - right - Maribor
Gornja Radgona — 93.4 0.7 65.6 15:57 15:50 15:43 15:37 left - Murska Sobota
Gornja Radgona — 94.0 0.6 65.0 15:58 15:51 15:44 15:38 roundabout - right - Negova - R714
Orehovci — 97.4 3.4 61.6 16:03 15:56 15:49 15:42 left
™ Beracevo — 98.8 1.4 60.2 16:06 15:58 15:51 15:44 left
J-'_'nh Radenci — 101.1 2.3 57.9 16:09 16:01 15:54 15:47 railway crossing - right
Radenci 1 101.8 0.7 57.2 16:10 16:02 15:55 15:48 roundabout - straight - Lendava
Radenci 102.0 0.2 57.0 16:11 16:03 15:55 15:49 roundabout - straight - Ljutomer - R230
BIFE START Vuéja vas Q 107.4 5.4 51.6 16:19 16:11 16:03 15:56
BIFE END Vuéja vas 108.4 1.0 50.6 16:21 16:12 16:04 15:57
N Krizevci 114.2 5.8 44.8 16:30 16:21 16:13 16:05 roundabout - straight - Ljutomer
E:E Ljutomer 117.1 29 41.9 16:34 16:25 16:17 16:09 railway crossing
Ljutomer 1 119.5 2.4 39.5 16:38 16:29 16:20 16:12 roundabout - straight - centre
Ljutomer 1 120.3 0.8 38.7 16:39 16:30 16:21 16:14 roundabout - straight - centre
Ljutomer 1 120.8 0.5 38.2 16:40 16:31 16:22 16:14 roundabout - straight - centre
Ljutomer — 121.0 0.2 38.0 16:41 16:31 16:22 16:15 left - Ormoz
S.-B L fj 1 121.2 0.2 37.8 16:41 16:31 16:23 16:15
Ljutomer 1 121.4 0.2 37.6 16:41 16:32 16:23 16:15 roundabout - straight - Ormoz
- Ljutomer — | 1221 0.7 36.9 16:42 16:33 16:24 16:16 left - Razkrizje - R231
hl Ljutomer 1 122.2 0.1 36.8 16:42 16:33 16:24 16:16 railway crossing
— | 1246 2.4 34.4 16:46 16:36 16:28 16:19 left - Razkrizje
Razkrizje — 128.3 3.7 30.7 16:52 16:42 16:33 16:24 left - Crengovci - R726
CrenSovci — | 1346 6.3 24.4 17:02 16:51 16:42 16:33 left - Murska Sobota - R443
Odranci 1 136.3 1.7 22.7 17:05 16:54 16:44 16:35 R232
S.-B Bell ¥ BIE 140.9 4.6 18.1 17:12 17:01 16:51 16:42
Murska Sobota 1 147.7 6.8 11.3 17:23 17:11 17:01 16:51 roundabout - straight - Panonska u.
Murska Sobota 1 148.3 0.6 10.7 17:24 17:12 17:01 16:52 roundabout - straight
Murska Sobota — 148.5 0.2 10.5 17:24 17:12 17:02 16:52 | roundabout - right - centre - Gregor¢iceva u.
Murska Sobota — | 148.7 0.2 10.3 17:24 17:13 17:02 16:52 left - Slom&kova ulica
Murska Sobota — | 148.8 0.1 10.2 17:24 17:13 17:02 16:52 right - Slovenska ulica
Murska Sobota 1 149.0 0.2 10.0 17:25 17:13 17:02 16:53 1st arrival to the finish
Murska Sobota 1 149.1 0.1 9.9 17:25 17:13 17:03 16:53 roundabout - straight
Murska Sobota — 149.3 0.2 9.7 17:25 17:13 17:03 16:53 left - Grajska ulica
Murska Sobota — 149.4 0.1 9.6 17:25 17:14 17:03 16:53 left - KardoSeva u. (one-way street)
Murska Sobota — | 149.6 0.2 9.4 17:26 17:14 17:03 16:54 right - U. Stefana Kovaga
Murska Sobota — 150.3 0.7 8.7 17:27 17:15 17:04 16:54 left - Gornja Radgona - U. Miklo§ Kuzmi¢
Murska Sobota 1 150.9 0.6 8.1 17:28 17:16 17:05 16:55 straight - U. Zorana Velnarja
Murska Sobota — 151.4 0.5 7.6 17:29 17:17 17:06 16:56 left - Jakobovo naselje
Murska Sobota — 151.5 0.1 7.5 17:29 17:17 17:06 16:56 left - Kroska ulica
Murska Sobota — 152.0 0.5 7.0 17:30 17:18 17:07 16:57 right - Cankarjeva ulica - R740
Murska Sobota — 153.1 1.1 5.9 17:31 17:19 17:08 16:58 roundabout - left - centre - Gregor&iceva u.
Murska Sobota — | 1534 0.3 5.6 17:32 17:20 17:09 16:59 left - Slom&kova ulica
Murska Sobota — | 1536 0.2 5.4 17:32 17:20 17:09 16:59 right - Slovenska ulica
Murska Sobota _ | 1 154.0 0.4 5.0 17:33 17:21 17:10 17:00 2nd arrival to the finish
CILJ/FINISH - B Murska Sobota 1 159.0 5.0 0.0 17:41 17:28 17:17 17:06 3rd arrival to the finish

S. - letedi cilj / intermediate sprint;

KoM. - gorski cilj / King of Mountain;

ZELEZNISKI PREHODI / RAILWAY CROSSINGS:
101,1 km Radenci 15.35-16.15
117,1 km Ljutomer 15.55 - 16.45

1222km  Ljutomer 16.05 - 16.50 CASOVNICA / TIMETABLE
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1. ETAPA / SREDA, 13. JUNIJ 2018

15T STAGE / WEDNESDAY, 13™ OF JUNE 2018
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1. ETAPA / SREDA, 13. JUNIJ 2018

15T STAGE / WEDNESDAY, 13™ OF JUNE 2018

to Dolga vas

TEAM PRESENTATION
46.5648, 16.45076

PARKING ORGANISATION
46.56487, 16.45035

PARKING TEAMS
46.56467, 16.44901

PARKING ORGANISATION
46.5642, 16.4508

%

PARKING TEAMS
46.56355, 16.45228

PARKING TEAMS
46.56242, 16.45108

PARKING TEAMS
46.56169, 16.45184

FROM HIGHWRY
TAKE EXIT 12

LENDAVA sTART START
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7 )
: Murska Sohot
Bl PARKING TEAMS
i L Sl 46.66111, 16.16416 E

N

Ll u

PARKING TEAMS =

46.65879, 16.16462 @ i 1k

PARKING TEAMS
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2. ETAPA / CETRTEK, 14. JUNIJ 2018

2N° STAGE / THURSDAY, 14™ OF JUNE 2018

MARIBOR - ROGASKA SLATINA 152,7 km

10:10 - 11:10 Podpisovanje startne liste v Mariboru 10:10 - 11:10  Signing of start list in Maribor
11:15 Start druge etape v Mariboru 11:15  Start of 2stage in Maribor
12:00 Odprtje press centra in pisarne dirke: 12:00 Opening of press center and race office:
OS Rogaska Slatina OS Rogaska Slatina
Kidriceva ulica 24 KidriCeva ulica 24
3250 Rogaska Slatina 3250 Rogaska Slatina
14:50 - 15:25 Cilj 2. etape 14:50 - 15:25 Finish 2" stage
15:30 Razglasitev rezultatov 15:30 Stage winner’s ceremony

: ”'(“\_2 ‘j."")mnmm_ {k} F

oy ROGASKA _
A o e . Y SIATINA

\

s -

Lesicno - I‘ Gt
_— — i
¥ *-‘ g 4
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ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP
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2N° STAGE / THURSDAY, 14™ OF JUNE 2018

2. ETAPA / CETRTEK, 14. JUNIJ 2018

komentarji mesto smer| summa to finish hitrost / speed (km/h) opombe/remarks
comments town ____pours{  km km km 38 40 42 44
START NEUTRAL. Maribor u 1 0.0 0.0 157.2 11:15 11:15 11:15 11:15 Trg Leona Stuklja
Maribor — 0.0 0.3 156.9 11:16 11:16 11:16 11:16 right - Dravograd - U. Kneza Koclja
Maribor Il 0.0 0.3 156.6 11:17 11:17 11:17 11:17 | roundabout - straight - Dravograd - Koroska ¢
Maribor — 0.0 0.4 156.2 11:18 11:18 11:18 11:18 right - Dravograd - Strossmayerjeva u.
Maribor — 0.0 0.4 155.8 11:19 11:19 11:19 11:19 left - Dravograd - Gosposvetska c.
Maribor e | T 0.0 1.4 154.4 11:21 11:21 11:21 11:21 straight - Dravograd - R245
START/START Maribor "-l 1 0.0 1.7 152.7 11:25 11:25 11:25 11:25 Hydroel. power plant Mariborski otok
Zg. Selnica 1 7.3 7.3 145.4 11:36 11:35 11:35 11:34
Fala — 12.2 4.9 140.5 11:44 11:43 11:42 11:41 Hydroel. power plant - left (across Drava)
N Fala — 12.6 0.4 140.1 11:44 11:43 11:43 11:42 left
Q Fala 1 13.9 1.3 138.8 11:46 11:45 11:44 11:43 railway crossing
Fala — 14.4 0.5 138.3 11:47 11:46 11:45 11:44 left - R705
Ruse — 18.6 4.2 134.1 11:54 11:52 11:51 11:50 roundabout - right - Maribor - R435
Ruse — 20.8 2.2 131.9 11:57 11:56 11:54 11:53 roundabout - right - Maribor
Limbu$ — 26.4 5.6 126.3 12:06 12:04 12:02 12:01 roundabout - right - Pekre
Pekre 1 27.7 1.3 125.0 12:08 12:06 12:04 12:02 roundabout - straight
Maribor 1 29.0 1.3 123.7 12:10 12:08 12:06 12:04 roundabout - straight - Ljubljana
Maribor 1 30.4 1.4 122.3 12:13 12:10 12:08 12:06 roundabout - straight - Ljubljana
Sp. Hoce — 35.4 5.0 117.3 12:20 12:18 12:15 12:13 left - straight
Sp. Hoce — 35.6 0.2 1171 12:21 12:18 12:15 12:13 right - Ljubljana - R430
Sp. Hoce — 36.5 0.9 116.2 12:22 12:19 12:17 12:14 right - Slovenska Bistrica
S.-B Slovenska Bistrica 1 51.1 14.6 101.6 12:45 12:41 12:38 12:34 at Mercator
Slovenska Bistrica 1 51.4 0.3 101.3 12:46 12:42 12:38 12:35 roundabout - straight - Polj¢ane
N Slovenska Bistrica — 52.0 0.6 100.7 12:47 12:43 12:39 12:35 roundabout - left - Poljane - R219
_-'Q: N 1 55.1 3.1 97.6 12:52 | 12:47 | 12:43 | 12:40 railway crossing
ﬁ& 1 58.5 3.4 94.2 12:57 12:52 12:48 12:44 railway crossing
1 59.1 0.6 93.6 12:58 12:53 12:49 12:45 railway crossing
Polj¢ane 1 61.1 2.0 91.6 13:01 12:56 12:52 12:48 straight - Rogaska Slatina
Podplat — 70.2 9.1 82.5 13:15 13:10 13:05 13:00 right - Celje - G107
" Mestinje 1 72.2 2.0 80.5 13:19 13:13 13:08 13:03 straight - Celie
Belo 1 73.7 15 79.0 13:21 13:15 13:10 13:05 railway crossing
% Smarje pri Jel$ah 1 75.2 1.5 77.5 13:23 13:17 13:12 13:07 railway crossing
S.-B Smarije pri Jel$ah 1 75.6 0.4 771 13:24 13:18 13:13 13:08 at Petrol
Q‘ Sentvid 1 80.2 4.6 725 13:31 13:25 13:19 13:14 railway crossing
. Grobelno — 82.9 2.7 69.8 13:35 13:29 13:23 13:18 right - Celje - G107
_..{A'.L Grobelno — 83.4 0.5 69.3 13:36 13:30 13:24 13:18 railway crossing - right
Sentjur — 85.5 2.1 67.2 13:40 13:33 13:27 13:21 left - Planina pri Sevnici - R424
BIFE START Dobje ‘L; 1 93.6 8.1 59.1 13:52 13:45 13:38 13:32
BIFE END Dobje el ot 94.6 1.0 58.1 13:54 13:46 13:40 13:34
KoM - lll. cat. Planina pri Sevnici*.' 1 100.9 6.3 51.8 14:04 13:56 13:49 13:42
Planina pri Sevnici — 101.1 0.2 51.6 14:04 13:56 13:49 13:42 left - Lesiéno
Sentvid pri Planini 1 103.0 1.9 49.7 14:07 13:59 13:52 13:45
Podlog pod Bohorjem _ 1 105.0 2.0 47.7 14:10 14:02 13:55 13:48
P.S. Lesicno - Kozje u — | 111.6 6.6 411 14:21 14:12 14:04 13:57 left - Golobinjek - R683
Virstajn 1 118.0 6.4 34.7 14:31 14:22 14:13 14:05
Golobinjek — 122.0 4.0 30.7 14:37 14:28 14:19 14:11 left - Celje - R219
Podcetrtek — 126.0 4.0 26.7 14:43 14:34 14:25 14:16 roundabout - left - castle
5.8 Podtetrtek | J| 1 | 1264 | 04 | 263 | 14:44 | 1434 | 1425 | 1447 in front of ObGina
Podcetrtek — 128.8 2.4 23.9 14:48 14:38 14:29 14:20 left - Celje - R219
N Sodna vas — 129.3 0.5 234 14:49 14:38 14:29 14:21 right - Vonarje
__l.':s"l Vonarje — 129.8 0.5 22.9 14:49 14:39 14:30 14:22 railway crossing - right
— 137.7 7.9 15.0 15:02 14:51 14:41 14:32 left - Rogagka Slatina - R685
Rogaska Slatina — 139.1 1.4 13.6 15:04 14:53 14:43 14:34 right - centre
Rogaska Slatina — 139.2 0.1 13.5 15:04 14:53 14:43 14:34 left - centre
A Rogaska Slatina 1 139.9 0.7 12.8 15:05 14:54 14:44 14:35 1st arrival to the finish
Hm Rogaska Slatina 1 140.0 0.1 12.7 15:06 14:55 14:45 14:35 railway crossing
Rogaska Slatina 1 140.1 0.1 12.6 15:06 14:55 14:45 14:36 roundabout - straight
Rogaska Slatina 1 141.1 1.0 11.6 15:07 14:56 14:46 14:37 roundabout - straight
Rogaska Slatina — 141.2 0.1 11.5 15:07 14:56 14:46 14:37 right
Rogaska Slatina 1 141.8 0.6 10.9 15:08 14:57 14:47 14:38 roundabout - straight - Rogatec
Rogaska Slatina — 142.9 1.1 9.8 15:10 14:59 14:49 14:39 right - Rogatec - G107
Rogaska Slatina 1 144 .4 1.5 8.3 15:13 15:01 14:51 14:41 straight - Rogatec
Rogaska Slatina — 148.6 4.2 4.1 15:19 15:07 14:57 14:47 right - Rogagka Slatina
" Rogaska Slatina — | 1517 3.1 1.0 15:24 15:12 15:01 14:51 roundabout - right
Rogaska Slatina 1 151.9 0.2 0.8 15:24 15:12 15:02 14:52 railway crossing
CILJ/FINISH - B Rogaska Slatina i§: 1 152.7 0.8 0.0 15:26 15:14 15:03 14:53 2nd arrival to the finish
S. - Tetedi cilj / intermediate sprint;
KoM. - gorski cilj / King of Mountain;
P.S. - premijski sprint / prize sprint;
ZELEZNISKI PREHODI / RAILWAY CROSSINGS:
13,9 km Fala 11.35-11.50 83,4 km Grobelno 13.00 - 13.45
55; 58,5; 59,1 km Sl. Bistrica - Polj¢ane 12.30 - 13.05 129,8 km Vonarje 14.10 - 15.00
73,7 km Belo 12.50 - 13.30 140,0 km Rogaska Slatina 14.25 - 15.15
75,2 km Smarje pri Jelah 12.50 - 13.30 151,9 km Rogaska Slatina 14.40 - 15.35
80,2 km Sentvid 13.00 - 13.40

CASOVNICA / TIMETABLE
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2. ETAPA / CETRTEK, 14. JUNIJ 2018

2N° STAGE / THURSDAY, 14™ OF JUNE 2018

elevum MARIBOR @ ROGASKA SLATINA
262 m PLANINA PRI 224m

Q SEVNICI

MARIBORSKI OTOK 620 m

| 275m @ @ DOBJE @ @
600 480 m

SLOVENSKA . SMARJE PRI LESIENO PODCETRTEK ROGASKA
500 - “';6,:‘:“ MzAzz'W" BISTRICA ';ZCJCA JELSAH | - KOZJE 219 m SLATINA
m 273 m M 234m 338 m 224 m
400 - | | :
300 MJ\W% : : M
12,2 29 51,1 67,5 75,6 93,6 1009 111,6 126,4 139,9 152,71

~—
Spodnge Sefove  Toncower
A 4 -
Rogaska Slatina N
Y
Circuit 12,8 km \ '
1lap TriiSce
S 4.000m
T
elevuiilf'o:1 [ ROGASKA SlATm
- ® 224 m
250 T
o L —
200- -
Y S W S W
ZADNJI KM / FINAL KM

) o.
Ini . . . " "
25 OO0 @ Gane @i Toeamsioene SioINET. o caeres oy 0., o) <

vavava SLOVENIA General sponsor ADRIA Cyetng Toam| 72



2. ETAPA / CETRTEK, 14. JUNIJ 2018

2NP STAGE / THURSDAY, 14™ OF JUNE 2018
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3. ETAPA / PETEK, 15. JUNIJ 2018

3RP STAGE / FRIDAY, 15™ OF JUNE 2018

SLOVENSKE KONJIGE - CELJE

9:30 - 10:30 Podpisovanje startne liste v

Slovenskih Konjicah
10:40
12:00

Start tretje etape

Odprtje press centra in pisarne dirke:
Gostilna pri Kmetec 140A, Zagrad,
3000 Celje

14:45 - 15:25 Cilj 3. etape (Celjski grad)

9:30 - 10:30  Signing of start list

in Slovenske Konjice

10:40 Start of 3¢stage

12:00 Opening of press center and race office:
Gostilna pri Kmetec 140A, Zagrad,

3000 Celje

14:45 - 15:25 Finish 3" stage (Celje Castle)

15:30 Razglasitev rezultatov 15:30 Stage winner’s ceremony
FTRE [0
TopcHica Cabarin ST Fowpr
Sl \itanje, Lierkicy Dol
Sodtan \\\ Zrece
N .
Pt Gl et ] "||'E'||:'I'||i:"
LiF Tece s,
i)
A d. b | {
_J SLOVENSKE“KONJICE
Relaca ol e 1
LA = nw T
Sane Sernre E
[
P g
F':'I. I I" ¥ 2 . Sl L
, s Folrela Arelin e
Pretwiit R, 1an
el bl i LEES
el WA AT AT |0G\
Doderga wars GEUE N
[r U
ﬁ Lamle
CELISKI GRAD™  rem e
T sure| Sonior S
Hil s
FRETTipy) Traira
VLA
Cinihoe Celjska Koca
Praprece Eprwauapert
L Bedr sl | sk
A Lirsi' e
' Hrasrs e Terdd
oA Cobye orl Planind
Lagorjé ob Savi e
P o] P Emmike foglice Larbia was
e ala T [ |
i R 1 L
Eorylna L e e Dealte sl
ZEMLJEVID ETAPE / STAGE MAP
D . o. . "
B UG STy o esomsoenie SioINET. gD &M s o 8. o) <



3RP STAGE / FRIDAY, 15™ OF JUNE 2018

3. ETAPA / PETEK, 15. JUNIJ 2018

komentarji mesto smer| summa to finish hitrost / speed (km/h) opombe/remarks
comments town . Fours km km km 38 40 42 44
START NEUTRAL. Slovenske Konjice 1 0.0 0.0 179.0 10:40 10:40 10:40 10:40 Mestni trg
Slovenske Konjice 1 0.0 0.2 178.8 10:41 10:41 10:41 10:41 straight
Slovenske Konjice — 0.0 0.2 178.6 10:41 10:41 10:41 10:41 right - Solska ulica
Slovenske Konjice — 0.0 0.4 178.2 10:42 10:42 10:42 10:42 left - Celje - R430
Slovenske Konjice 1 0.0 0.4 177.8 10:43 10:43 10:43 10:43 roundabout - straight
Zece .= 0.0 1.6 176.2 10:45 10:45 10:45 10:45 right - Zrege - R701
START/START Zece [x=0 D 0.0 0.2 176.0 10:45 10:45 10:45 10:45
Zrete 1 0.7 0.7 175.3 10:46 10:46 10:46 10:45
Zrete — 2.8 2.1 173.2 10:49 10:49 10:49 10:48 roundabout - left - SI. Konjice - R701
ZreCe — 4.8 2.0 171.2 10:52 10:52 10:51 10:51 right - Slovenske Konjice
Zece — 5.8 1.0 170.2 10:54 10:53 10:53 10:52 roundabout - right - Vojnik - R430
Frankolovo 1 13.9 8.1 162.1 11:06 11:05 11:04 11:03
Vojnik — 19.1 5.2 156.9 11:15 11:13 11:12 11:11 right - Vitanje - R429
Vojnik — 20.7 1.6 155.3 11:17 11:16 11:14 11:13 roundabout - right - Vitanje - R693
Vitanje — 30.2 9.5 145.8 11:32 11:30 11:28 11:26 right - centre
Vitanje — 30.6 0.4 145.4 11:33 11:30 11:28 11:26 right - Slovenske Konjice - R431
Stranice — 38.6 8.0 137.4 11:45 11:42 11:40 11:37 right - Celje - R430
Vojnik 1 47.7 9.1 128.3 12:00 11:56 11:53 11:50 straight - Celje
Arclin — 49.3 1.6 126.7 12:02 11:58 11:55 11:52 left - Sentjur - R752
Ljube¢na 1 52.4 3.1 123.6 12:07 12:03 11:59 11:56 straight - Celje
Prosenisko — 55.6 3.2 120.4 12:12 12:08 12:04 12:00 roundabout - left - Sentjur
Goricica — 58.6 3.0 117.4 12:17 12:12 12:08 12:04 roundabout - right - Sentjur - R234
Sentjur |- 61.5 2.9 114.5 12:22 12:17 12:12 12:08 right - Celje
S.-B Sentjur H 1 61.7 0.2 1143 12:22 12:17 12:13 12:09 roundabout - straight - Celje
o Sentjur — 62.2 0.5 113.8 12:23 12:18 12:13 12:09 right - Celje - G107
H Store — 67.0 4.8 109.0 12:30 12:25 12:20 12:16 left - Zelezarska cesta - railway crossing
Store | = 67.5 0.5 108.5 12:31 12:26 12:21 12:17 right
S.-B Store H 1 68.2 0.7 107.8 12:32 12:27 12:22 12:18 LIPA
Store — 68.7 0.5 107.3 12:33 12:28 12:23 12:18 right - Celje
Teharje — 69.4 0.7 106.6 12:34 12:29 12:24 12:19 roundabout - right - Celje - G109
Celje 1 721 2.7 103.9 12:38 12:33 12:28 12:23 straight - Ljubljana
Celje 1 75.3 3.2 100.7 12:43 12:37 12:32 12:27 Medlog - straight - Zalec - R447
Levec 1 76.1 0.8 99.9 12:45 12:39 12:33 12:28 roundabout - straight - Ljubljana
Zalec — 79.7 3.6 96.3 12:50 12:44 12:38 12:33 roundabout - left - centre
Zalec 1 80.7 1.0 95.3 12:52 12:46 12:40 12:35 at Fontana
Zalec — 80.9 0.2 95.1 12:52 12:46 12:40 12:35 right - Ljubljana
Zalec — 81.4 0.5 94.6 12:53 12:47 12:41 12:36 left - Ljubljana - R447
Sempeter 1 86.6 5.2 89.4 13:01 12:54 12:48 12:43 roundabout - straight - Prebold
Ladkova vas 1 87.3 0.7 88.7 13:02 12:55 12:49 12:44 roundabout - straight - Ljubljana - R447
Vransko 1 97.0 9.7 79.0 13:18 13:10 13:03 12:57 roundabout - straight - Ljubljana
BIFE START Trojane 1 107.0 10.0 69.0 13:33 13:25 13:17 13:10
BIFE_END Trojane 1 108.2 1.2 67.8 13:35 13:27 13:19 13:12
f."q.. Trojane — | 109.6 1.4 66.4 13:38 13:29 13:21 13:14 left - Zagorje - Izlake - R221
Izlake — 114.5 4.9 61.5 13:45 13:36 13:28 13:21 left - Zagorje
- Kisovec 1 117.9 3.4 58.1 13:51 13:41 13:33 13:25
P.S. i—__! Zagorje ob Savi — | 121.0 3.1 55.0 13:56 13:46 13:37 13:30 roundabout - left - Prapreée - R221
KoM - IV. cat. Praprece g 1 124.0 3.0 52.0 14:00 13:51 13:42 13:34 i
Trbovlje — 128.2 7.2 47.8 14:07 13:57 13:48 13:39 right - Hrastnik
Trbovlje — | 129.3 1.1 46.7 14:09 13:58 13:49 13:41 left - Zidani most - G108
Hrastnik — 132.9 3.6 43.1 14:14 14:04 13:54 13:46 left - Celje
Hrastnik 1 133.2 0.3 42.8 14:15 14:04 13:55 13:46 straight - Celje - R221
Hrastnik — 134.6 1.4 41.4 14:17 14:06 13:57 13:48 right - Celje
Dol 1 137.0 2.4 39.0 14:21 14:10 14:00 13:51
Rimske Toplice _ | «— 144.3 7.3 31.7 14:32 14:21 14:11 14:01 left - Celje - G5
S.-B Lasko E.J 1 150.4 6.1 25.6 14:42 14:30 14:19 14:10 Cultural Centre
Lasko — 151.9 1.5 24.1 14:44 14:32 14:22 14:12 right - Jagoge - R744
Jagoce — 152.9 1.0 23.1 14:46 14:34 14:23 14:13 right
— 159.4 6.5 16.6 14:56 14:44 14:32 14:22 left - Celjska koca
KoM - II. cat. Celjska koga ig 1 160.0 0.6 16.0 14:57 14:45 14:33 14:23 parking on the right
Celjska ko¢a 1 161.2 1.2 14.8 14:59 14:46 14:35 14:24 hotel
Celje — 167.9 6.7 8.1 15:10 14:56 14:44 14:33 right - Celje
Celje 1 168.3 0.4 7.7 15:10 14:57 14:45 14:34 straight
Celje — 168.8 0.5 7.2 15:11 14:58 14:46 14:35 left - (across Sava)
Celje — 168.9 0.1 71 15:11 14:58 14:46 14:35 right - G5
Celje — 169.9 1.0 6.1 15:13 14:59 14:47 14:36 | roundabout - left - Ljubljana - Partizanska c.
Celje — 171.3 1.4 4.7 15:15 15:01 14:49 14:38 roundabout - right - Ljubljana - Copova u.
Celje — 171.6 0.3 4.4 15:15 15:02 14:50 14:39 right - Ljubljanska cesta
Celje 1 172.3 0.7 3.7 15:17 15:03 14:51 14:39 straight - Presernova u. - Krekov trg
Celje — 1731 0.8 2.9 15:18 15:04 14:52 14:41 right - Razlagova - left Pleter. ul. left - G5
Celje — 173.2 0.1 2.8 15:18 15:04 14:52 14:41 right - Teharska c. (through the underpass)
Celje — 173.5 0.3 2.5 15:18 15:05 14:52 14:41 right - Cesta na Grad
Celje — 175.0 1.5 1.0 15:21 15:07 14:55 14:43 left - Cesta na Grad
Celje e | — 175.3 0.3 0.7 15:21 15:07 14:55 14:44 right - Stari Grad
CILJ/FINISH - B Celjskigrad §=[ 1 176.0 0.7 0.0 15:22 15:09 14:56 14:45 Celje Castle
S. - letedi cil] / intermediate sprint;"
KoM. - gorski cilj / King of Mountain;
P.S. - premijski sprint / prize sprint;
ZELEZNISKI PREHODI / RAILWAY CROSSINGS: v
67 km Store 12.05 - 12.40 CASOVNICA / TIMETABLE
: o. >
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3. ETAPA / PETEK, 15. JUNIJ 2018

3RP STAGE / FRIDAY, 15™ OF JUNE 2018
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3. ETAPA / PETEK, 15. JUNIJ 2018

3R> STAGE / FRIDAY, 15™ OF JUNE 2018

’
¢ exit from A1/ E57 highway
PARKING TEAMS PARKING TEAMS S1. Konjice/Poljéane/Irece
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4. ETAPA / SOBOTA, 16. JUNIJ 2018

4™ STAGE / SATURDAY, 16™ OF JUNE 2018

LJUBLJANA - KAMNIK

10:00 - 11:00

Podpisovanje startne liste v

10:00 - 11:00

Signing of start list in Ljubljana

Ljubljani
11:00 Start Cetrte etape 11:00 Start of 4" stage in Ljubljana
12:30 Odprtje press centra in pisarne 12:30 Opening of press center and race
dirke: Kamnik office: Kamnik
Glavni trg 2, Glavni trg 2,
1241 Kamnik 1241 Kamnik
14:45-15:30 Cilj 4. etape 14:45-15:30 Finish 4" stage

15:35 Razglasitev rezultatov 15:35 Stage winner’s ceremony
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4. ETAPA / SOBOTA, 16. JUNIJ 2018

4™ STAGE / SATURDAY, 16™ OF JUNE 2018

komentarji mesto smer| summa to finish hitrost / speed (km/h) opombe/remarks
comments town . pours{ km km km 36 38 40 42
START NEUTRAL. Ljubljana u 1 0.0 0.0 159.1 11:00 11:00 11:00 11:00 Tivoli Hall
Ljubljana — 0.0 0.2 158.9 11:01 11:01 11:01 11:01 left - Celovéka cesta
START/START Ljubljana {*J 1 0.0 3.7 155.2 11:07 11:07 11:07 11:07 Sentvid (after Mercator Siska)
Ljubljana 1 1.3 1.3 153.9 11:09 11:09 11:08 11:08 straight - Medvode - R211
B Ljubljana 1 1.7 0.4 153.5 11:09 11:09 11:09 11:09
& Medvode — 7.2 55 148.0 11:19 11:18 11:17 11:17 left - railway crossing
Medvode — 7.3 0.1 147.9 11:19 11:18 11:17 11:17 right - Preska
Vase 1 8.0 0.7 147.2 11:20 11:19 11:19 11:18
Gori¢ane — 9.2 1.2 146.0 11:22 11:21 11:20 11:20 right - Medvode
Medvode — 10.5 1.3 144.7 11:24 11:23 11:22 11:22 left
Medvode 1 10.6 0.1 144.6 11:24 11:23 11:22 11:22 straight - centre (towards Obgina)
Medvode — 10.7 0.1 144.5 11:24 11:23 11:23 11:22 left - Pirnice
S.-B Medvode i-_! — 10.9 0.2 144.3 11:25 11:24 11:23 11:22 right - Kranj
Medvode — 11.0 0.1 144.2 11:25 11:24 11:23 11:22 roundabout - left - Kranj
Medvode 1 11.2 0.2 144.0 11:25 11:24 11:23 11:23 straight - Kranj
Medvode — 11.6 0.4 143.6 11:26 11:25 11:24 11:23 roundabout - left - Svetje
Medvode — 12.0 0.4 143.2 11:27 11:25 11:25 11:24 roundabout - right
Medvode — 12.7 0.7 142.5 11:28 11:27 11:26 11:25 roundabout - left - Gori¢ane
Gori¢ane — 14.2 1.5 141.0 11:30 11:29 11:28 11:27 right - Skofja Loka
Sora 1 16.0 1.8 139.2 11:33 11:32 11:31 11:29
Pustal 1 21.0 5.0 134.2 11:42 11:40 11:38 11:37
Skofja Loka — 22.0 1.0 133.2 11:43 11:41 11:40 11:38 right - Kranj - Spodnji trg
Skofja Loka .. — 22.6 0.6 132.6 11:44 11:42 11:40 11:39 left - Zelezniki - R403
S.-B Skofja Lokai-_‘ 1 22.8 0.2 132.4 11:45 11:43 11:41 11:39 bus station
Skofja Loka — 23.1 0.3 132.1 11:45 11:43 11:41 11:40 right - Zelezniki
Skofja Loka — 23.3 0.2 131.9 11:45 11:43 11:41 11:40 right - Cesta Talcev
Skofja Loka — 23.5 0.2 131.7 11:46 11:44 11:42 11:40 right - Pevno
Skofja Loka — 23.8 0.3 131.4 11:46 11:44 11:42 11:41 right - Sv. Duh
Sv. Duh — 25.6 1.8 129.6 11:49 11:47 11:45 11:43 right
Sv. Duh — 25.8 0.2 129.4 11:50 11:47 11:45 11:43 left
Sv. Duh — 25.9 0.1 129.3 11:50 11:47 11:45 11:44 right - Kranj - R210
Zg. Bitnje 1 28.5 2.6 126.7 11:54 11:52 11:49 11:47
Kran — 31.9 3.4 123.3 12:00 11:57 11:54 11:52 left - Jesenice - R412
Kran — 33.2 1.3 122.0 12:02 11:59 11:56 11:54 right - centre
Kran — 33.6 0.4 121.6 12:03 12:00 11:57 11:55 roundabout - left - centre
s B Kranj @ | 7| 342 | 06 | 121.0 | 12:04 | 12:01 | 1158 | 1155 High School
Kran 1 34.5 0.3 120.7 12:04 12:01 11:58 11:56
Kran 1 34.9 0.4 120.3 12:05 12:02 11:59 11:56 straight - Golnik - R410
Kokrica 1 36.5 1.6 118.7 12:07 12:04 12:01 11:59
Britof 1 40.2 3.7 115.0 12:14 12:10 12:07 12:04 straight - Kranj - R210
Britof — 40.5 0.3 114.7 12:14 12:10 12:07 12:04 right - Kranj - R211
Kranj — 42.9 24 112.3 12:18 12:14 12:11 12:08 roundabout - left - Brnik - G104
Brnik 1 48.7 5.8 106.5 12:28 12:23 12:20 12:16 roundabout - exit Airport
Brnik — 50.4 1.7 104.8 12:31 12:26 12:22 12:19 left - Zgornji Brnik
Zgorniji Brnik — 51.8 1.4 103.4 12:33 12:28 12:24 12:21 left - R639
Cerklie 1 53.5 1.7 101.7 12:36 12:31 12:27 12:23 straight
Cerklie — 53.9 0.4 101.3 12:36 12:32 12:27 12:24 left - Visoko
Velesovo 1 57.0 3.1 98.2 12:42 12:37 12:32 12:28
Visoko — 59.8 2.8 95.4 12:46 12:41 12:36 12:32 right - Hotemaze
Hotemaze — 60.9 1.1 94.3 12:48 12:43 12:38 12:34 right - Jezersko
Hotemaze — 61.0 0.1 94.2 12:48 12:43 12:38 12:34 left - Jezersko
Kokra 1 65.7 4.7 89.5 12:56 12:50 12:45 12:40
BIFE START Zg. Jezersko |~ 1 82.0 16.3 73.2 13:23 13:16 13:10 13:04
BIFE END Zg. Jezersko dl 1 83.0 1.0 72.2 13:25 13:18 13:11 13:05
KoM - II. cat. Jezersko t‘ 1 88.7 5.7 66.5 13:34 13:27 13:20 13:13 border SLO - AUT
FSN — 94.2 5.5 61.0 13:44 13:35 13:28 13:21 right - Pavli¢evo Sedlo
I -~ | < | 949 0.7 60.3 | 13:45 | 13:36 | 13:29 | 13:22 left - Pavlicevo Sedlo
KoM - I. cat. Pavli¢evo SedI 1 99.8 4.9 55.4 13:53 13:44 13:36 13:29
Pavlicevo Sedlo 1 101.7 1.9 53.5 13:56 13:47 13:39 13:32 border AUT - SLO
_i — | 1047 | 30 505 | 14:01 | 1352 | 1344 | 13:36 right - R428
Logarska dolina 1 110.0 5.3 45.2 14:10 14:00 13:52 13:44
Solcava 1 114.2 4.2 41.0 14:17 14:07 13:58 13:50
Luce 1 123.1 8.9 32.1 14:32 14:21 14:11 14:02
Luce — 123.2 0.1 32.0 14:32 14:21 14:11 14:03 right - Podvolovljek 924
Podvolovljek = — | 130.6 7.4 24.6 14:44 14:33 14:22 14:13 left - Mozirje
KoM - II. cat. Volovljek 1 134.6 4.0 20.6 14:51 14:39 14:28 14:19 straight
Podlom — 139.0 4.4 16.2 14:58 14:46 14:35 14:25 right - Kamnik R225
Stahovica 1 149.0 10.0 6.2 15:15 15:02 14:50 14:39
Godi¢ — 150.0 1.0 5.2 15:17 15:03 14:52 14:41 right
Godi¢ — [ 150.1 0.1 5.1 15:17 15:04 14:52 14:41 left
Sp. Stranje 1 150.7 0.6 4.5 15:18 15:04 14:53 14:42
Kamnik — 153.2 2.5 2.0 15:22 15:08 14:56 14:45 roundabout - left - Cankarjeva c.
Kamnik — 153.7 0.5 1.5 15:23 15:09 14:57 14:46 right - Ljubljana
Kamnik — 154.2 0.5 1.0 15:24 15:10 14:58 14:47 right - Ljubljana - R225
Kamnik — 154.6 0.4 0.6 15:24 15:11 14:58 14:47 right - centre - Solska ulica
Kamnik = | — | 1547 0.1 0.5 15:24 15:11 14:59 14:48 right - centre - Sutna
CILJ/FINISH - B Kamnik g4 | 1 155.2 0.5 0.0 15:25 15:12 14:59 14:48 Glavni trg

S. - letedi cilj / intermediate sprint;
KoM. - gorski cilj / King of Mountain;
ZELEZNISKI PREHODI / RAILWAY CROSSINGS:

7,2 km Medvode 11.10 - 11.25 CGASOVNICA / TIMETABLE

‘SLOVENIA
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4. ETAPA / SOBOTA, 16. JUNIJ 2018

4™ STAGE / SATURDAY, 16™ OF JUNE 2018
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4. ETAPA / SOBOTA, 16. JUNIJ 2018

4™ STAGE / SATURDAY, 16™ OF JUNE 2018

O®

PARKING TEAMS
PARKING ORGANISATION
“~ 46.3402, 15.43039

&
%
%

Ljubljana %

LJUBLJANA SsTART START

- PARKING TEAMS
PARKING ORGANISATION : 46.23074, 14.6133
46.22677,14.61035
PARKING ORGANISATION PARKING TEAMS
Ry 46.22603, 14.61176 46.22107, 14.60952

N : PARKING ORGANISATION
46.22603, 14.61176

KAMNIK ciLJ FINISH
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5. ETAPA / NEDELJA, 17. JUNIJ 2018

5™ STAGE / SUNDAY, 17™ OF JUNE 2018

TREBNJE - NOVO MESTO ITT

12:00 Start prvega tekmovalca v Trebnjem 12:00 Start of first rider in Trebnje

12:30 Prihod prvega tekmovalca na cilj 12:30  Arrival of the first rider to the finish in
v Novem mestu Novo mesto
Odprtje press centra in pisarne dirke: Opening of press center and race
Adria Mobil d.o.o. office: Adria Mobil d.o.o.
Straska cesta 50, Straska cesta 50,
8000 Novo mesto 8000 Novo mesto

13:20 - 13:30 Odmor 13:20 - 13:30 Break

14:30 Start zadnjega tekmovalca v Trebnjem 14:30 Start of the last rider in Trebnje

15:00 Prihod zadnjega tekmovalca na cilj v 15:00 Arrival of the last rider to the finish in
Novem mestu

Razglasitev rezultatov

Novo mesto
Stage winner’s ceremony
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Cars returning to start: Mali Slatrik
option 1: 2 km hefore finish line continue straight and follow signs =
T [Tl
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option 2: from finish line deviation continue on the road and follow signs Wellk 5
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5. ETAPA / NEDELJA, 17. JUNIJ 2018

5™ STAGE / SUNDAY, 17™ OF JUNE 2018

komentarji mesto smer| summa to finish hitrost / speed (km/h) opombe/remarks
comments town . pours km km km 44 46 48 50
START/START Trebnje u 1 0.0 0.0 21.5 12:00 | 12:00 | 12:00 | 12:00
Trebnje — 0.1 0.1 21.4 12:00 12:00 12:00 12:00 left
Trebnje — 0.3 0.2 21.2 12:00 12:00 12:00 12:00 left
Trebnje — 0.4 0.1 21.1 12:00 12:00 12:00 12:00 left - R448
Trebnje — 1.7 1.3 19.8 12:02 12:02 12:02 12:02 roundabout - left
Trebnje — 2.0 0.3 19.5 12:02 12:02 12:02 12:02 roundabout - right - Mirna Pe¢
Nemska vas — 3.2 1.2 18.3 12:04 12:04 12:04 12:03 right
Nemska vas I 3.8 0.6 17.7 12:05 12:04 12:04 12:04 roundabout - straight - Novo mesto
Nemska vas — 3.9 0.1 17.6 12:05 12:05 12:04 12:04 right - Novo mesto - R448
I 5.0 1.1 16.5 12:06 12:06 12:06 12:06 roundabout - straight - Novo mesto
l:}- Sentjurij na Dolenjskem i 10.4 5.4 11.1 12:14 12:13 12:13 12:12 straight - Novo mesto
- Novo mesto I 16.2 5.8 5.3 12:22 12:21 12:20 12:19 across the highway - straight - R651
Novo mesto — 18.7 2.5 2.8 12:25 12:24 12:23 12:22 roundabout - right - Mirna Pe¢
Novo mesto — 19.6 0.9 1.9 12:26 12:25 12:24 12:23 left - Pre¢na
Novo mesto 1 20.3 0.7 1.2 12:27 12:26 12:25 12:24 straight - Pre¢na
Novomesto _ | 1 21.3 1.0 0.2 12:29 12:27 12:26 12:25 roundabout - straight - Pre¢na
CILJ/FINISH - B Novo mesto E;j 1 21.5 0.2 0.0 12:29 | 12:28 | 12:26 | 12:25 ADRIA MOBIL d.o.o.
GASOVNICA / TIMETABLE
elevafion | TREBNJE NOVO MESTO
280 m 208m
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5. ETAPA / NEDELJA, 17. JUNIJ 2018

5™ STAGE / SUNDAY, 17™ OF JUNE 2018
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THE MEANING OF ENDURANCE? DE-
PENDS ON A POINT OF VIEW: FOR A
CYCLIST = TO SUCCESSFULLY FINISH
THE 25TH TOUR OF SLOVENIA / FOR
AN ORGANIZER - TO SUCCESFULLY
EXECUTE THE »TOUR OF SLOVENIA<
?5TH  CONSECUTIVE
“DITION / FOR A MAR-
KETING AGENCY - TO ISALPAIIYS
SUCCESSFULLY DELI-
VER CREATIVE DESIGNS
STORIES AND SOLUTIONS THROUGH
MULTICHANNEL FOR 25 YEARS WITH
THE SAME ENTHUSIASM, ENERGY AND
A SMILE ASFROM THE VERY FIRST DAY
ON / #HENDURANCE WITH A SMILE /
INFO@ENIGMA.SI / WWWENIGMA S|




KORISTNE INFORMACIJE

IMPORTANT INFORMATION
BOLNISNICE HOSPITALS

1. ETAPA 15T STAGE:

Murska Sobota Splosna bolniSnica Murska Sobota, Raki¢an, Ulica dr. Vrbnjaka 6, 9000 Murska Sobota,
Telefon: +386 (0)2 512 31 00

Maribor Univerzitetni klini¢ni center Maribor, Ljubljanska ulica 5, 2000 Maribor, Telefon: 00386 2 321 10 00

2. ETAPA 2"° STAGE:
Celje Javni zavod Splosna bolniSnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje, Telefon: 00386 3 423 30 00
Maribor Univerzitetni klini¢ni center Maribor, Ljubljanska ulica 5, 2000 Maribor, Telefon: 00386 2 321 10 00

3. ETAPA 3fP STAGE:

Celje Javni zavod Splosna bolniSnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje, Telefon: 00386 3 423 30 00
Maribor Univerzitetni klini¢ni center Maribor, Ljubljanska ulica 5, 2000 Maribor, Telefon: 00386 2 321 10 00
Ljubljana Univerzitetni klini¢ni center Ljubljana, Zaloska cesta 7, 1000 Ljubljana, Telefon: 00386 1 431 31 13

4. ETAPA 4™ STAGE:
Ljubljana Univerzitetni klini¢ni center Ljubljana, Zaloska cesta 7, 1000 Ljubljana, Telefon: 00386 1 431 31 13
Jesenice Splosna bolniSnica Jesenice, Cesta marsala Tita 112, 4270 Jesenice, Telefon: 00386 4 586 80 00

5. ETAPA 5™ STAGE:

Novo mesto Splogna bolni$nica Novo mesto, Smihelska cesta 3, Telefon: 00386 7 391 61 00
Ljubljana Univerzitetni klini€ni center Ljubljana, ZaloSka cesta 7, 1000 Ljubljana, Telefon: 00386 1 431 31 13

PRESS CENTRI PRESS CENTERS

MURSKA SOBOTA: KAMNIK:

Hotel Diana Kamnik

Slovenska ulica 52 Glavni trg 2

9000 Murska Sobota 1241 Kamnik
46.65849, 16.16641 46.22576, 14.61155
ROGASKA SLATINA: NOVO MESTO:
0S Rogaska Slatina Adria Mobil d.o.o.
Kidri¢eva ulica 24 Straska cesta 50
3250 Rogaska Slatina 8000 Novo mesto
46.230936, 15.637552 45.81448, 15.13276

CELJE (CELJSKI GRAD):
Gostilna pri Kmetec
Zagrad 140A

3000 Celje

46.22002, 15.27606

=) ®.
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PRAVILNIK

CLEN 1. ORGANIZACIJA
25 kolesarsko dirko Po Sloveniji organizira Kolesarski klub Adria Mobil Zaloska cesta
20, 8000 Novo mesto, tel/fax: 07 33 80 275 e-mail: cycling@adria-mobil.com-V skladu
s pravili Mednarodne kolesarske zveze UCI. Potekala bo od 13.06.2018 do 17.06.2018
Organizacijski direktor dirke Bogdan Fink, GSM: 041 766 322, email: bogdan.fink@
adria-mobil.com

CLEN 2. VRSTA DIRKE
Dirka je odprta za tekmovalce kategorije Moski Elite in pod 23 let. Dirka je vpisana
v UCI Europe Tour koledar kot kategorija 2.1. V skladu z UCI pravili bodo dodeljene
tocke kot sledi:
Generala razvrstitev: 125, 85, 70, 60, 50, 40, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 5, 5,5, 3,3, 3, 3, 3,
3, 3, 3, 3, 3 za prvih petindvajset tekmovalcev.
Prvi trije tekmovalci v vsaki etapi prejmejo:14, 5, 3 tocke
Vodilni tekmovalec v skupnem sestevku prejme 3 tocke v vsaki etapi
Tockovanije steje za UCI lestvico Europe Tour.

CLEN 3. NASTOP
Kot je zavedeno v ¢lenu 2.1.005 UCI pravil, je dirka odprta za sledece ekipe: UCI World
Tour Team, UCI Professional Continental Team, UCI Continental Team, Nacionalne
ekipe. Kot je zavedeno v ¢lenu 2.2.003 UCI pravil, morajo biti ekipe sestavljene iz
minimalno pet in maksimalno sedem kolesarjev.

CLEN 4. PISARNA DIRKE

Pisarna dirke bo odprta v torek, 12.6.2018 od 15:00 na naslovu: Hotel Livada,
Kranjéeva ulica 12,9226 Moravske Toplice. Vodje ekip morajo potrditi nastopajoce
in prevzeti startne Stevilke v pisarni dirke v torek, 12.6.2018, od 15:00 do 17:00 ure.
Sestanek z vodji ekip, organiziran v skladu s ¢lenom 1.2.087 UCI pravil, v prisotnosti
¢lanov sodnikov - komisarjev, bo ob 18:00 v Hotel Livada, Kranj¢eva ulica 12, 9226
Moravske Toplice.

Pisarna dirke bo odprta na startuin cilju vsake etape na startno-ciljnem prostoru
2 uri pred startom do 15 min po startu ter 30 min pred najhitrejSim naértovanim
prihodom prvega tekmovalca v cilj, do 1 ure po zaklju¢ku protokola.

CLEN 5. RADIO-TOUR
Frekvenca radijskih sprejemnikov: 149.350

CLEN 6. NEVTRALNI SERVIS
Nevtralno tehni¢no podporo bomo izvajali s tremi vozili.

CLEN 7. CASOVNA OMEJITEV
Glede na karakteristike posamezne etape, so dolo¢ene ¢asovne omejitve: 10 % za
1., 2., 3., 15% za 4. etapo ter 20% za 5. etapo. Casovna omejitev se lahko v posebnih
okoli§¢inah povi$a s strani sodnikov po dogovoru z organizatorjem v skladu s ¢lenom
2.6.032. V primeru padca, defekta ali okvare kolesa v zadnjih treh kilometrih pred
ciliem se upostevata ¢lena 2.6.027 in 2.6.028 UCI pravil. V tretji etapi, ki se zakljuci s
konénim ciljem na vrhu se uposteva ¢len 2.6.029 UCI pravil.

CLEN 8. RAZVRSTITVE
zelena majica
rdeca majica
modra majica
bela majica

. Skupna razvrstitev po ¢asu

. Razvrstitev po tockah

. Razvrstitev gorskih ciljev

. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
. Najbolj$a ekipa

®© 00 0TQ

a. Skupna razvrstitev po ¢asu

Casi na 1., 2, 3., 4. in 5. etapi se sestevajo. Zmagovalec dirke je tekmovalec z

najmanj$im skupnim ¢asom. V primeru enakih ¢asov se uposteva c¢len 2.6.015

pravilnika UCI.

¢ Nosilec majice v etapi prejme 50 €

b. Razvrstitev po tockah

Najboljsi tekmovalec po to¢kah je kolesar, ki zbere najve¢ tock na ciljih etap in letecih

ciljih. To¢ke na ciljih so dodeljene:

25-20-16-14-12-10-9-8-7-6-5-4-3-2-1 za prvih petnajst v etapi.

Tocke na letecih ciljih so dodeljene: 5 - 3 - 1 za prve tri tekmovalce.

e V 2.in 3. etapi sta premijska leteca cilja, ki ne Stejeta v skupni sestevek razvrstitve
po to¢kah. Zmagovalec premijskega leteCega cilja prejme 200 €

Letedi cilji na dirki:

1.etapa Dobrovnik BON 28,8 km
Ljutomer BON 121,2 km
Beltinci BON 140,9 km
2. etapa Slovenska Bistrica BON 51,1 km
Smarije pri JelSah BON 75,6 km
Lesi¢no - Kozje P 111,9 km
Podcetrtek BON 126,4 km
3.etapa  Sentjur BON 61,7 km
Store BON 68,9 km
Zagorje ob Savi P 121,2 km
Lasko BON 150,4 km
4. etapa Medvode BON 10,9 km
Skofja Loka BON  22,8km
Kranj BON 34,2 km

V primeru enakega Stevila to¢k se uposteva slede¢i kriterij: 1. Stevilo zmag v etapah,
2. Stevilo zmag na letecih ciljih in 3. bolj$a uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik
UCI, ¢len 2.6.017).

Denarne nagrade v razvrstitvi po to¢kah:

¢ Nosilec majice v etapi prejme 40 €

e Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 200 €

c. Razvrstitev gorskih ciljev

Zmagovalec skupne razvrstitve gorskih ciljev je tekmovalec,ki zbere najve¢ tock na
gorskih ciljih.

Tocke na gorskih ciljih se delijo kot sledi:

e Gorski cilj |. kategorije:12 — 8 — 6 — 4 — 2 to¢k za prvih pet
o Gorski cilj Il. kategorije: 6 — 4 — 2 tocke za prve tri

e Gorski cilj lll. kategorije: 3 — 2 — 1 tocke za prve tri

e Gorski cilj IV. kategorije: 1 tocka za prvega tekmovalca
Gorski cilji na dirki:

1.etapa Krajinski park Goricko - Grad  4thcat 56,1 km
2.etapa Planina pri Sevnici 3rd cat 100,9 km
3.etapa Praprece 4th cat 124,0 km
Celjska koc¢a 2ndcat  160,0 km
4.etapa  Jezersko 2nd cat 88,7 km
Pavlicevo sedlo 1st cat 99,8 km
Volovljek 2nd cat  134,6 km

V primeru enakega Stevila tock se uposteva sledeci kriterij: 1. Stevilo zmag na gorskih
ciljih najvisje kategorije, 2. Stevilo zmag na gorskih ciljih slede¢e kategorije ter nato Se
nizje kategorije in 3. bolj$a uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, ¢len 2.6.017).
Denarne nagrade v razvrstitvi gorskih ciljev:

¢ Nosilec majice v etapi prejme 40 €

e Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 200 €

d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
Zmagovalec skupne razvrstitve kolesarjev kategorije U23 let je kolesar, ki je mlajsi od
23 let in doseze najmanjsi skupni €as na dirki (pravilnik UCI, ¢len 2.6.015).

Denarne nagrade v razvrstitvi v kategoriji U23:
¢ Nosilec maijice v etapi prejme 40 €
e Zmagovalec v skupni razvrstivi prejme 200 €
e. Najboljsa ekipa
Za konéno uvrstitev ekip se upostevajo trije najboljsi dosezeni ¢asi tekmovalcev iste
ekipe, v primeru, da dirko kon&ajo manj kot trije kolesarji, ta ekipa ni razvr§€ena v ekip-
ni vrstni red. V primeru enakih ¢asov se uposteva ¢len 2.6.016 pravilnika UCI.
Denarne nagrade v razvrstitvi najboljsih ekip:
¢ Nosilec majice v etapi prejme 40 €
e Prve tri uvrScene ekipe v skupni razvrstivi prejmejo:
1. mesto 200 €, 2. mesto 150 €, 3. mesto 100 €
CLEN 9. BONIFIKACIJE:

o Bonifikacije v etapi prejmejo prvi trije kolesarji 10“, 6 4¢
« Bonifikacije na letecih ciljih prejmejo prvi trije kolesarji 3*,2°*,1’
e V posamiéni vozniji na ¢as, se bonifikacije ne podelijo

CLEN 10. NAGRADE
Podeljene bodo denarne nagrade v skladu s Pravili UCI.

CLEN 11. ANTI-DOPING

Anti-doping bo izvajan v skladu z UCI anti-doping pravili. Poleg tega in v skladu z
zakoni Slovenije, bo v veljavi slovenska Anti-doping zakonodaja poleg UCI anti-doping
pravil.
Anti-doping testi bodo narejeni na cilju vseh etap, na lokacijah oznac¢enih na zemljevidu.

CLEN 12. PROTOKOL
V skladu z ¢lenom 1.2.112 UCI pravil, se morajo takoj po prihodu skozi cilj podelitve
udeleziti sledeci tekmovalci:
e Zmagovalec etape

e Vodilni tekmovalec v:
- Skupni razvrstitvi po ¢asu
- Skupni razvrstitvi po tockah
- Skupni razvrstitvi gorskih ciljev

e Skupni razvrstitvi kolesarjev kategorije U23
e Prvi trije tekmovalci v skupni razvrstitvi — na koncu zadnje etape
¢ Najbolj$a ekipa in Sportni direktor — na koncu zadnje etape
Podelitev se bo za¢ela 5 minut po cilju prvega tekmovalca v etapi.
CLEN 13. KAZNI
Kazni se izvajajo po pravilniku UCI.
CLEN 14. BIO CONA

“Bio cona” za odmetavanje odpadkov bo oznacéena v prvi, drugi, tretji in Cetrti etapi
1 kilometer pred in 1 kilometer po oznaki BIFE zacetek in BIFE konec.
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ARTICLE 1. ORGANIZATION
The 25" Tour of Slovenia is organized by Kolesarski klub Adria Mobil (Zaloska cesta 20, 8000
Novo mesto, Slovenia, tel/fax: +386 (0)7 33 80 275, e-mail: cycling@adria-mobil.com) - under
the regulations of the International Cycling Union. It is to be held from 13" to 17" of June 2018.
Organizing director of the race is Bogdan Fink, cell: +386 (0)41 766 322.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The event is reserved for riders from the Men Elite (ME) and U23 (MU) categories. It is a Class 1
event registered on the European Continental Calendar, and awards points for the UCI rankings
according to article 2.10.008 of the UCI regulations:
General classification: 125, 85, 70, 60, 50, 40, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 5,5, 5, 3, 3,3, 3, 3, 3, 3,
3, 3, 3 points for first twenty five riders.
Stages: 14, 5, 3 points for first three on the stage
Wearing the leaders jersey per stage: 3 points

ARTICLE 3. PARTICIPATION
As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: UCI
World Teams, UCI Professional Continental Teams, UCI Continental Teams and National teams.
As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams should be formed of max 7-seven riders. As
per Article 2.2.003 bis, a team is not permitted to start with fewer than 5 riders. The mere fact of
entering and/or participating in the event implies that each team fully accepts all the provisions
laid out in these specific regulations and undertakes to respect them.

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS
The race headquarters shall be open on Tuesday 12" of June 2018 at 3pm and located at
the following address: Hotel Livada, Kranjceva ulica 12, 9226 Moravske Toplice Team rep-
resentatives are requested to confirm their starters and collect their race numbers at the race
headquarters from 3pm to 5pm. The team managers’ meeting, organized in accordance with
article 1.2.087 of the UCI regulations, in the presence of the Members of the Commissaires’
Panel will be held at 6pm at race headquarters.

Race headquarters will be located at start and finishing area at the start and finish of each
stage. The race headquarters at the start of each stage will open 2 hours before the stage start
and close 15 minutes after the stage start. The race headquarters at the end of each stage will
open 30 minutes before the fastest scheduled arrival and will close 1 hour after the Awards
Ceremony is finished.

ARTICLE 5. RADIO-TOUR
Race information will be broadcasted on the following frequency: 149.350 MHz

ARTICLE 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT
The technical support service is handled by three vehicles

ARTICLE 7. FINISHING TIME LIMITS
Taking into account the characteristics of each stage, the finishing time limits have been set
as follows: 10 % for 1%, 27, 39, 15 % for 4" and 20% for 5" stage. The time limit may, in
exceptional circumstances, be increased by the Commissaires’ Panel in agreement with the
organizer according to the article 2.6.032. In case of a duly noted fall, puncture or mechanical
incident in the last three kilometer before the finish the provisions of art.2.6.027 and 2.6.028 of
UCI regulations will apply.
The stage 3 which end on the top of a climb will be organized acording to the article 2.6.029
of UCI regulations.

ARTICLE 8. CLASSIFICATIONS
The following classification(s) will be issued:
a. General classification by time green jersey
b. Points classification red jersey
c. King of Mountain competition blue jersey
d. Best young rider by time U23 white jersey
e. Best team

[

. General classification by time

Times of 1%, 2, 3, 4" and 5" stage are taken into account. The winner of the race is the
competitor with minimum total time. In case of same time, the Article 2.6.015 of UCI rules
takes place.

b. Points classification

The best competitor by points is the cyclist, who collects most points in stage finishes and

intermediate sprints. Points are awarded by the classification on all stage finishes:

25-20-16-14-12-10-9-8-7-6-5-4-3-2and 1 point for first 15 riders.

The following points are awarded for intermediate sprints: 5 — 3 and 1 point for the first 3 riders.

e In stage two and three will be one Premium sprint (PS), which are not included in points
clasiffication. For each Premium sprint the 1st rider will receive 150 €

Prize money awarded for the points classification is as follows:
e For wearing leader jearsy, rider will receive 50 €

Intermediate sprints on the race :

1st. Stage Dobrovnik BON 28,8 km
Ljutomer BON 121,2 km
Beltinci BON 140,9 km
2nd. Stage  Slovenska Bistrica BON 51,1 km
Smarje pri Jelsah BON 75,6 km
Lesicno - Kozje P 111,9 km
Podcetrtek BON 126,4 km
3rd. Stage  Sentjur BON 61,7 km
Store BON 68,9 km
Zagorje ob Savi P 121,2 km
Lasko BON 150,4 km
4th. Stage Medvode BON 10,9 km
Skofja Loka BON 22,8 km
Kranj BON 34,2 km

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. Number of stage wins, 2.
Number of wins in intermediate sprints and 3. Better overall classification. (UCI rule, Article
2.6.017).

Prize money awarded for the points classification is as follows:
e For wearing leader jearsy, rider will receive 40 €
e For the final general points classification, the first rider will receive 200 €

c. King of the mountain competition
The winner of mountain classification is the cyclist with most collected points on K.O.M. primes.

Points for the K.O.M. primes are as follows:

1st category climb: 12 -8 -6 — 4 - 2 points for first five
2 category climb: 6 — 4 — 2 points for first three

3 category climb: 3 -2 -1 points for first three

4 category climb: 1 point for first rider

King of the mountain points on the race :

1st. Stage  Krajinski park Gori¢ko - Grad 4th cat 56,1 km
2nd. Stage  Planina pri Sevnici 3rd cat 100,9 km
3rd. Stage  Praprece 4th cat 124,0 km
Celjska koc¢a 2nd cat 160,0 km
4th. Stage  Jezersko 2nd cat 88,7 km
Pavli¢evo sedlo 1st cat 99,8 km
Volovljek 2nd cat 134,6 km

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. number of wins on moun-
tain finishes of highest category, 2. Number of wins on mountain finishes of next category and
then even lower category and 3. Better overall classification. (UCI rule, Article 2.6.017).

Prize money awarded for the KOM classification is as follows:

e For wearing leader jearsy, rider will receive 40 €

o For the final general KOM classification, the first rider will receive 200 €
d. Best young rider by time - U23

The winner of overall classification of U283 is the cyclist, which is younger than 23 and achieves
the lowest total time of the race (UCI rule, Article 2.6.015).

Prize money awarded for the Best young rider classification is as follows:

o For wearing leader jearsy, rider will receive 40 €

e For the final general Best young rider classification, the first rider will receive 200 €

e. Best team

For the classification of teams, three best times of cyclists of the same team are taken into
account, in case less than three cyclists from the same team finish the race, the team is not
classified. In case of same time Article 2.6.016 of UCI rules takes place.

Prize money awarded for the Best Team classification is as follows:

e For the final general Best Team classification, the first three Team will receive 1st. 200 €,

2nd. 150 €, 3rd.100 €

ARTICLE 9. BONUSES

Time bonuses, applied only to the general individual classification, are awarded for all road
stages (with the exception of individual time trial), and the intermediate sprints according to
article 2.6.019 of the UCI regulations.
e For each of the intermediate sprints: 3 — 2 — 1 second(s) to the first three riders.
e At the finish of stages: 10 - 6 — 4 second(s) to the first three riders.

ARTICLE 10. PRIZES:
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.
ARTICLE 11. ANTIDOPING
The UCI antidoping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in conformity
with the law of Slovenia, the Slovenian antidoping legislation is applicable in addition to the
UCI antidoping regulations.
Participating teams hereby commit to applying the aforementioned regulations and procedures
and shall be entirely responsible for the strict adherence to these regulations by their riders and
more generally, by all their staff and service providers. Anti-doping tests are carried out under
the authority of the International Cycling Union and designated officials at the finish of each
stage in the organisation’s trailer.
ARTICLE 12. AWARDS CEREMONY
In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the riders will present themselves at the
podium immediately after crossing the finish line to attend the official awards ceremony:

e The stage winner
e The leaders of the following secondary classifications:
General classification by time
Points classification
King of Mountain competition
Best young rider by time U23
e The first 3 riders of the event — at the end of the final stage
e Best team and the team manager — at the end of the final stage
The ceremony will take place 5 minutes after the first rider finish the stage.
ARTICLE 13. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.

ARTICLE 14. BIO ZONE
Bio zone will be marked by organizers on the 1, 2, 3 and 4th stage 1 km before and 1 km
after feeding zone (BUFFET START and BUFFET FINISH).
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NAGRADE V EUR

PRIZES IN EUR
Etapne  Zelena majica Etapna razvrstitev Generalna razvrstitev Generalna razvrstitev Generalna
nagrade po etapi ostale majice posameznikov ostale majice razvrstitev ekip
Stage Green jersey Pro stage other jerseys Overall classification Overall classification Overall team
prizes individual other jerseys classification
rdeCa }ﬁ[,”dr}g bela zelena majica rdeCa ’F%ndr}g bela
red dark blue white green jersey red dark blue white
1 2.450 50 40 40 40 4.900 200 200 200 200
2 1.240 2.480 150
3 610 1.220 100
4. 310 620
5. 255 510
6 180 360
7 180 360
8. 125 250
9. 125 250
10. 65 130
11. 65 130
12. 65 130
13. 65 130
14. 65 130
15. 65 130
16. 65 130
17. 65 130
18. 65 130
19. 65 130
20. 65 130
6.190x5 50x5 40x5 40x5 40x5
sum 30.950 250 200 200 200 12.380 200 200 200 450
SKUPNA VREDNOST NAGRAD:
TOTAL PRIZE VALUE: 45.230

ROBO-TRADE

v OPREMA - MOBILNI APARATI
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

v

1993

1. Boris Premuzi¢
2. Sre¢ko Glivar
3. Gorazd Stangelj

4. Wim Van Der Muelenhof

5. Robert Pintari¢

1994

1. Tobias Steinhauser
2. Boris Premuzi¢

3. Sandi Papez

4. Bogdan Ravbar

5. Dimitry Sedun

1995

1. Valter Bonéa

2. Boris Premuzi¢

3. Marco Di Renzo

4. Lorenzo Di Silvestro
5. Massimiliano Gentili

1996

1. Lorenzo Di Silvestro
2. Stefano Giraldi

3. Marco Di Renzo

4. Boris Premuzi¢

5. Jurij Ramaccotti

1998

1. Branko Filip

2. Gorazd Stangelj
3. Pavel Sumanov

4. Valter Bonc¢a

5. Cezary Zamana

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

(ROG LJUBLJANA)
(KRKA NOVO MESTO)
(KRKA NOVO MESTO)

NIZOZEMSKA THE NETHERLANDS

SLOVENIJA SLOVENIA

NEMCIJA GERMANY

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

(ROG LJUBLJANA)

(HISTOR)
(ROG LJUBLJANA)

(KRKA NOVO MESTO)
(KRKA NOVO MESTO)

KAZAKHSTAN KAZAKHSTAN

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY

ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
BOLGARIJA BOLGARIA
SLOVENIJA SLOVENIA
POLJSKA POLAND

(SELLE ITALIA)

(ROG LJUBLJANA)
(CANTINA TOLLO)
(CANTINA TOLLO)
(CANTINA TOLLO)

(CANTINA TOLLO)

(SELLE ITALIA)

(CANTINA TOLLO)

(RADENSKA ROG LJUBLJANA)
(CANTINA TOLLO)

(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(PERUTNINA RADENSKA ROG)
(MRO2)

v

2000

1. Martin Derganc

2. Vladimir Miholjevi¢
3. Boris Premuzi¢

4. Sylvain Beauchamp
5. Mitja Mahori¢

2001

1. Faat Zakirov

2. Martin Derganc

3. Vladimir Miholjevi¢
4. Seweryn Kohut
5. Slawomir Kohut

2002

1. Evgeni Petrov

2. Dean Podgornik
3. Hannes Hempel
4. Massimo Demarin
5. Jure Golcer

2003

1. Mitja Mahori¢

2. Jure Golcer

3. Andreas Matzbacher
4. Massimo Demarin
5. Stef Clement

2004

1. Mitja Mahori¢

2. Aleksandr Kuschynski
3. Matic Strgar

4. Miha Svab

5. Janez Brajkovi¢

SLOVENIJA SLOVENIA
HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA
KANADA CANADA
SLOVENIJA SLOVENIA

RUSIJA RUSSIA
SLOVENIJA SLOVENIA
HRVASKA CROATIA
POLJSKA POLAND
POLJSKA POLAND

RUSIJA RUSSIA
SLOVENIJA SLOVENIA
AVSTRIJA AUSTRIA
HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA

SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
AVSTRIJA AUSTRIA
HRVASKA CROATIA

(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

(PERUTNINA PTUJ)

(AMORE & VITA)

(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(KRKA TELEKOM NOVO MESTO)
(AMORE & VITA)

(AMORE & VITA)

(MAPEI — QUICK STEP)

(HIT CASINO)

(TEAM BIKEDRIVE)

(HIT CASINO)

(PERUTNINA PTUJ & KRKA TELEKOM)

(PERUTNINA PTUJ)
(VOLKSBANK IDEAL)
(AUSTRIA NATIONAL TEAM)
(PERUTNINA PTUJ)

NIZOZEMSKA THE NETHERLANDS (VAN HEMERT GROEP

SLOVENIJA SLOVENIA
BELORUSIJA BELARUS
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA
SLOVENIJA SLOVENIA

CYCLING TEAM)

(PERUTNINA PTUJ)

(AMORE & VITA)

(RADENSKA ROG LJUBLJANA)
(KRKA NOVO MESTO)

(KRKA NOVO MESTO)

1999 2005

1.Tim Jones ZIMBABVE ZIMBABWE  (AMORE & VITA) 1. Przemyslaw Niemiec POLJSKA POLAND (MICHE)

2. Tadej Valjavec SLOVENIJA SLOVENIA  (SAVA KRANJ) 2. Fortunato Baliani ITALIJA ITALY (CERAMICA PANARIA - NAVIGARE)

3. Stefano Panetta ITALIJA ITALY (NAVIGARE GAERNE) 3. Radoslav Rogina HRVASKA CROATIA (TENAX - NOBILI RUBINETTERIE)

4. Gerrid Glomser AVSTRIJA AUSTRIA (NAVIGARE GAERNE) 4. Raffaele Ferrara ITALIJA ITALY (TEAM ANDRONI GIOCATTOLI)

5. Massimo Giunti ITALIJA ITALY (NAVIGARE GAERNE) 5. Janez Brajkovi¢ SLOVENIJA SLOVENIA  (KRKA ADRIA MOBIL)
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI

v

2006

1. Jure Goler

2. Przemyslaw Niemiec
3. Robert Kiserlovski

4. Matija Kvasina

5. Radoslav Rogina

2007

1. Tomaz Nose

2. Vincenzo Nibali

3. Andrea Noe

4. Simon Spilak

5. Giampaolo Caruso

2008

1. Jure Golcer

SLOVENIJA SLOVENIA
POLJSKA POLAND
HRVASKA CROATIA
HRVASKA CROATIA
HRVASKA CROATIA

SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY
ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

SLOVENIJA SLOVENIA

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

(PERUTNINA PTUJ)
(MICHE)

(ADRIA MOBIL)
(PERUTNINA PTUJ)
(PERUTNINA PTUJ)

(ADRIA MOBIL)
(LIQUIGAS)
(LIQUIGAS)

(ADRIA MOBIL)
(LAMPRE - FONDITAL)

(LPR BRAKES - BALLAN)
(

v

2012

1. Janez Brajkovi¢

2. Domenico Pozzovivo
3. Kristijan Koren

4. Bruno Pires

5. Matteo Rabottini

2013

1. Radoslav Rogina
2. Jan Polanc

3. Patrik Sinkewitz
4. Tadej Valjavec

5. Angelo Pagani

2014

1. Tiago Machado

SLOVENIJA SLOVENIA

ITALIJA ITALY
SLOVENIJA SLOVENIA

PORTUGALSKA PORTUGAL

ITALIJA ITALY

HRVASKA CROATIA
SLOVENIJA SLOVENIA
NEMCIJA GERMANY
SLOVENIJA SLOVENIA
ITALIJA ITALY

(ASTANA)

COLNAGO-CSF INOX)
LIQUIGAS-CANNONDALE)
SAXO BANK)

(
(
(
(FARNESE VINI-SELLE ITALIA)

(ADRIA MOBIL)

(RADENSKA)

(MERIDIANA KAMEN)

(SAVA)

(BARDIANI VALVOLE-CSF INOX)

PORTUGALSKA PORTUGAL (NETAPP-ENDURA)

(
2. Franco Pellizotti ITALIJA ITALY LIQUIGAS) 2. linur Zakarin RUSIJA RUSSIA (RUSVELO)
3. Robert Kiserlovski HRVASKA CROATIA (ADRIA MOBIL) 3. Matteo Rabottini ITALIJA ITALY (NERI SOTTOLI)
4. Radoslav Rogina HRVASKA CROATIA (PERUTNINA PTUJ) 4. Kristijan Koren SLOVENIJA SLOVENIA (CANNONDALE)
5. Simon Spilak SLOVENIJA SLOVENIA  (LAMPRE) 5. Francesco Manuel Bongiorno ITALIJA ITALY (BARDIANI-CSF)
2009 2015
1. Jakob Fuglsang DANSKA DENMARK (TEAM SAXO BANK) 1. Primoz Rogli¢ SLOVENIJA SLOVENIA (ADRIA MOBIL)
2. Tomaz Nose SLOVENIJA SLOVENIA (ADRIA MOBIL) 2. Mikel Nieve SPANIJA SPAIN (TEAM SKY)
3. Domenico Pozzovivo ITALIJA ITALY (CSF NAVIGARE) 3. Jure Golger SLOVENIJA SLOVENIA (TEAM FELBERMAYR - SIMPLON WELS)
4. Dario David Cioni ITALIJA ITALY (ISD) 4. Mauro Finetto ITALIJA ITALY (SOUTHEAST)
5. Gaper Svab SLOVENIJA SLOVENIA (SAVA) 5. Diego Ulissi ITALIJA ITALY (LAMPRE - MERIDA)
2010 2016
1.Vincenzo Nibali ITALIJA ITALY (LIQUIGAS - BUTAN PLIN) 1. Rein Taaramée ESTONIJA ESTONIA (TEAM KATUSHA)
2. Giovanni Visconti ITALIJA ITALY (ISD - NERI) 2. Jack Haig AVSTRALIJA AUSTRALIA (ORICA GREENEDGE)
3. Chris Anker Sérensen  DANSKA DENMARK (SAXO BANK) 3.Jan Bérta CESKA R. CZECHR. (BORA - ARGON 18)
4. Andrea Noe ITALIJA ITALY (CERAMICA FLAMINIA) 4. Egan Arley Bernal KOLUMBIJA COLUMBIA  (ANDRONI GIOCATTOLI - SIDERMEC)
5. Jose Sarmiento Tunarrosa KOLUMBIA COLUMBIA (ACQUA&SAPONE) 5. Jure Golger SLOVENIJA SLOVENIA (ADRIA MOBIL)
2011 2017
1. Diego Ulissi ITALIJA ITALY (LAMPRE-ISD) 1. Rafat Majka POLJSKA POLAND (BORA - HANSGROHE)
2. Radoslav Rogina HRVASKA CROATIA (LOBORIKA) 2. Giovanni Visconti ITALIJA ITALY (BAHRAIN MERIDA PRO CYCLING TEAM)
3. Robert VreCer SLOVENIJA SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ) 3. Jack Haig AVSTRALIJA AUSTRALIA  (ORICA - SCOTT)
4. Luca Ascani ITALIJA ITALY (D'ANGELO & ANTENUCCI) 4. Gregor Muhlberger AVSTRIJA AUSTRIA (BORA - HANSGROHE)
5. Simon Spilak SLOVENIJA SLOVENIA (LAMPRE-ISD) 5. Tadej Pogacar SLOVENIJA SLOVENIA (ROG - LJUBLJANA)
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POMURJE - REGIJA, KJER SE STIKAJO KULTURNA
DEDISCINA, NARAVA IN INVESTICIJSKE PRILOZNOSTI

Pomurje je najbolj ravninska regija, ki lezi na severovzhodu Slove-
nije, v osr¢ju srednje Evrope. Obsezne obdelovalne povrsine z ro-
dovitno prstjo, vinorodne gorice, naravne danosti in celinsko pod-
nebje ustvarjajo ugodne pogoje za kmetijstvo in pridelavo lo-
kalne, sveze hrane, ki odlikuje pomursko tradicionalno kulinariko.

Zelena regija ob Muri ima edinstveno lego, saj na severu meji na
Avstrijo, na vzhodu na MadZarsko in na jugu na Hrvasko, kar ji
omogoca tesno povezanost s sosednjimi drzavami. Hkrati Pomur-

petega evropskega prometnega koridorja.

Edinstvena po legi, podnebju in naravnih danostih nudi Pomurje
neposredno blizino neokrnjene narave in zivahnega mestnega
zivljenja, a tudi edinstven dostop do sveta zunaj meja. Pomurje
zdruzuje 27 obcin, med katerimi je najvecje urbano srediS¢e Mur-
ska Sobota, ki je leta 2012 nosila prestizni naziv Evropska prestol-
nica kulture.

S 120 000 prebivalci ponuja regija obstojeCe zaposlitvene, inve-
sticijske in izobrazevalne priloznosti, izijemno naravo z moznostmi
za prosti ¢as ali kot delovno okolje in razgibano kulturno sceno s
Siroko paleto prireditev skozi vse leto.

Dinami¢na urbana kultura v soZitju z naravo naredi Pomurje edin-
stveno pokrajino, ki nudi svojim prebivalcem popolno ravnotezje
med Zivljenjem in delom.

Razis¢i Pomurje!

POMURJE

REGION

POMURJE - A REGION WHERE CULTURAL HERITAGE
AND NATURE MEET INVESTMENT OPPORTUNITIES

Pomurje is a flat landscape situated in the northeast of Slovenia,
in the very heart of Central Europe. The vast, cultivated areas as
well as the fertile soil, wine-growing hills, natural resources and
continental climate create favourable conditions for agriculture
and the production of fresh local food, which is a distinguishing
feature of region’s traditional cuisine.

Bordering Austria in the north, Hungary in the east and Croatia in
the south, the green land along River Mura is uniquely positioned to
allow close ties with the neighbouring countries. What is more, Po-
murije lies at the junction of important international transport routes
within the Pan-European Transport Corridor V.

Unique in terms of location, climate and natural resources, Pomurje
offers not only pristine nature and lively urban life, but also un-
paralleled access to the world beyond its borders. The Pomurje
region comprises 27 municipalities. Its largest urban centre is Mur-
ska Sobota, which held the prestigious title of European Capital of
Culture in 2012.

With 120,000 inhabitants, the region offers employment, invest-
ment and education opportunities, has remarkable nature with
multiple options for pastime activities, and provides working en-
vironment as well as a lively cultural scene featuring a plethora of
events throughout the year.

What makes Pomurje a one-of-a-kind region, is the harmony of a
dynamic urban culture in and nature, leaving its people room for the
perfect work-life balance.

Discover Pomurje!



mag. Anton Balazek
Zupan Obéine Llendava
Mayor of the Lendava Municipality

obcina], ENDAVA
LENDVA « 0zség

B Lendava

Dear fans of cycling
competitions,

It is an honour and privilege to be able to host such
a prestigious sporfing event as the Tour of Slovenia
cycling race.

Llendava is a small town located at the crossroads

of four countries, which despite its small size has

a lot to offer and represents the embodiment of
diversity. Our town will gladly share and present ifs
rich natural and cultural heritage, languages and
different customs, amazing local cuisine, thermal
tourism and health resorts and enchant you with its
exceptional hospitality. Our fown is becoming one
of the leading tourist destinations in the country and
is hoping to expand in the field of cultural and sports
tourism. Therefore, great sports events like the Tour of
Slovenia offer an excellent opportunity to sfep info this
role and start creating our fown’s cultural and sport
fourism oriented future.

Good luck to all participants and organisers of the
25" International Tour of Slovenia Cycling Race and
we hope everyone will enjoy themselves, including
the spectafors who will be cheering and encouraging
the competitors.

We look forward to seeing you at the start line!

www.lendava-lendva.si

Spostovani!

V &ast in zadovoljstvo nam je, da lahko
gostimo fako prestizno $porto prireditev

kot je kolesarska dirka Po Sloveniji.

Llendava lezi na stigiseu sirih drzav, kjer lahko
na majhnem prosforu v kratkem &asu doZivite
raznolikost v polnem pomenu besede. Nose
mesto z veseliem ponuja in deli z vami svojo
bogato naravno in kuliurno dediicino, razliéne
{ezike in navade, kulinariko, termalni turizem

in zdravili¢a ter vas razvaja s svojo izjemno
gostoljubnostjo. Llendava postaja ena izmed
vodilnih turisticnih destinacij, ki svojo prihodnost
vidi tudi v kulturnem in $portnem turizmu.
Odmevne 3porine prireditve so odli¢na
priloznost, da se predstavimo v fej lugi

in sledimo nagemu cilju.

Vsem udelezencem, organizatorjem

in obiskovalcem 25. mednarodne
kolesarske dirke Po Sloveniji pa Zelimo
veliko gportnih uZitkov.

Veselimo se sre¢anja z vami
in vas lepo pozdravijamol
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¢/ LENDAVANS
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nivo¢, Sandi Baumgartner

Foto/Photo: Biserk



Milan Kerman

zupan Obgine Beltinci
Mayor of Beltinci

OBCINA

BELTINCI

The municipality of Beltinci at the heart of the Slovenian grain-producing re-
gion along the Mura river is a real treasury of touristic and cultural offer. The
diversity of the settlements’ opulent offer is displayed in natural beauties,
cultural heritage, oral tradition, traditional handicrafts and customs, typi-
cal local cuisine and variegated activity of associations. The municipality of
Beltinci is located on the left bank of the Mura river on the flat land of Prek-
murje region. It covers an area of 62 square kilometres inhabitated by 8256
people living in eight settlements (Beltinci, Bratonci, DokleZovje, Ganc¢ani,
Izakovci, Lipa, Lipovci, Melinci), organized as Local Communities with their
unique peculiarities and local characteristics. The town gained the rights of
a market town in 1811. Its main attractions are the Baroque manor with a
park in Beltinci, the neo-Baroque church of St. Ladislav in Beltinci and the
tourist attraction »Island of Love« in Izakovci. The most important events are
the International Folklore Festival in Beltinci (19th - 22th July 2018), “BUjraski
dnevi” (10th — 122th August 2018) at Izakovci, and the events taking place
during the municipal festival - cycling and hiking from village to village, the
family cycling marathon, Martin’'s march ... The main natural wealth of the
municipality is in the rich fertile soil. More than half of its area is covered with
fields, gardens and orchards. The Mura river together with alluvial forests is
of special importance in the fields of ecology and environmental protection
and belongs to the European nature protection area (Natura 2000).

The municipality offers perfect conditions for recreation like cycling, hiking
and rafting on the Mura river.

= Bellinci




OBCINA

DOBROVNIK
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Marjan Kardinar

zupan Obg¢ine Dobrovnik
Mayor of Dobrovnik

Dobrodosli!
Welcome!

obcina
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Aleksander Jevsek

Mayor of the City of Murska Sobota
Zupan Mestne obcine Murska Sobota

Mestna obcina

MURSKA SOBOTA

EXA
v

Take time for yourself. Visit Murska Sobota!

There are many reasons for visiting our green city.
You simply drop by because you need something
different, quiet, hospitable, the taste of good wine
and authentic cuisine, the melody of local dialects,
calming sound of the river's waves or the endless of
Pannonian flatland.

The people in Murska Sobota still know how to
calm down, to take time and find delight in the joys
of life. We appreciate pleasant conversation in the
shadow of the city park and we love relaxed walks
along the mysterious Renaissance mansion. The
visit of the culinary center “Treasury of culinary
delights” in city center, will surprise you with loads
of local goods and products. Well-marked cycling
routes to the nearby River Mura will impress every
cyclist to discover the hidden corners of Prekmurje.
Since time in our town just runs slower than
elsewhere, and every hour is lasting two hours,
sometimes even more, you should come when you
need time for yourself and for your loved ones.

Vzemi si ¢as zase. Obiséi nas!

Razlogi za obisk nasega zelenega mesta, so Stevilni.
Preprosto prides, ker si zazeli§ druga¢nosti, miru,
gostoljubnosti, dobrega vina in pomurske kuhinje,
melosa lokalnih narecij, murinih brzic ali panonskih
ravnic.

V Murski Soboti se §e zmeraj znamo ustaviti in si
vzeti ¢as za drobne radosti zivljenja. Cenimo
prijeten klepet v senci mestnega parka in spros¢ene
sprehode ob skrivnostnem renesanénem dvorcu.
Dobro oznacene kolesarske poti do bliznje reke
Mure pa navdusijo vsakega kolesarja, da odkrije
skrite koticke Prekmurja. A verjemite, da vas tudi
postanek v kulinariénem centru »Hranilnici
Prekmurskih dobrot« v mestnem jedru, ne bo pustil
ravnodusne.

In ker ¢as v naS§em mestu te¢e pocasneje in je vsaka
ura dolga vsaj dve, v€asih ve¢, pridite, ko
potrebujete Cas za sebe in za tiste, ki jih imate radi.

~ VISIT
) |

|~/ POMURJE.EU
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Ste se kdaj zalotili, kako sanjarite o sproséenosti?

O cvetocih travnikih, po katerih se lovijo metulji in
kjer rastejo orhideje? O travniskih sadovnjakih, kjer se
sladkate s sadjem? O strmih gozdnih pobodjih, po
katerih se skrivate? O bistrih potokih, v katerih se
hladite v vro¢ih poletnih dneh in lovite ribe? O
domacijah, od koder se §iri vonj po sveze pecenem
kruhu in pecivu, klobasah?

V osréju  Kozjanskega in vinorodnega Smar-
sko-virstanjskega okoliga je vpeta Obcina Kozje, njene
meje so prepletene z mejami ene najlepsih slovenskih
naravnih lepot - Kozjanskega parka. Poleg neokrnjene
narave, se okolica ponasa tudi z bogato kulturno
dedis¢ino in ob domacih dobrotah lokalnih ponud-
nikov lahko prezZivite aktiven oddih. Po poteh Koz-
janskih gricev pridete do samotnih kotickov, legend,
izrocil in pripovedi, ob katerih se ¢as ustavi.
Neokrnjena narava, dobra hrana in gostoljubni
ljudje so razlogi, da se ustavite in prezivite
":E’-ﬁ: e "'"F'r_'l'] posebne trenutke v osréju Kozjanskega, Obéini

e qﬂ_ﬁ Kozje.
—--. L .
-
Spletna stran obcine: www .kozje si

FB: Ob¢cina Kozje
Kozjanski park: www kozjanski-park si OBCINA KOZJE

OBCINA

DOBJE

Ob¢ino Dobje zaznamujeta neokrnjena narava in mir. Vabimo
vas, da obisc¢ete krajevne znamenitosti, kot so cerkev Karmelske
Matere bozje, Turska lipa, stare domacije ali pa se odpravite na
Fotolov oz. na pot razbojnika Guzaja. Priporoamo obisk Kozjan-
ske domadije, kjer je mozen vpogled v stare obiCaje in navade
nasih prednikov. Poleg nastetega lahko gostje v kraju okusajo
tradicionalne dobjanske jedi ekoloskega izvora, na voljo pa so
tudi prenocis$ca. V poletnih mesecih potekajo razne tradicional-
ne prireditve, katerih termine si lahko ogledate na spletni strani
Obcine Dobje.

The municipality of Dobje is characterized by untouched nature
and peace. We invite you to visit local attractions such as the
Church Karmelske Matere bozje, the Turkish linden tree, the old
homesteads, or go to Photohunting or on the path of Guzaj robbers.
We recommend a visiting to Kozjanska domacija, where you can
see the old customs and habits of our ancestors. In addition to
the above guests can try traditional dishes of ecological origin
and also have accommodations. Various traditional events take
place during the summer, the terms of which can be checked on
the website of the Municipality of Dobje.

Franc Leskovsek Dobrodosli!

#upan Obgine Dobje Welcome!
Mayor of Dobje




OBCINA

PODC“;ETRT_EK

Peter Misja Dobrodosli!

Zupan Obgine Podé&etrtek Welcome!
Mayor of Pod¢etrtek

SENTJUR
® TOUR

Homaj] <fakamo, da karavana
svetovne kolesarske elfe v Dirki
po Slovenin 2018 zapele skoz
nate krajel Vabljeni v Carobno
raznolikost prostranstey Obdine
Sentjur, kjer samotna lepota
nedkrniena narave sreca pestrost
kulturnega utripa in dgedisdine,
skozi pristen okus in  tradicijo
Kozjanskega., Pridite v mesto
Ipavcev in si naredite &isto svoj
SENTJUR-TOUR,

Mag. Marko Dhaci,
Fupan Obéine Sentjur

FTIFELIZENER
T PO DRI
LLRT Sl U R
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ROGASKA SLATINA
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Rogaska Slatina je edinstveno zdraviliSce, ki je 400-letno tradicijo
znanja in izku$enj zdruzilo z duhom sodobnosti. Ponasa se z mo-
derno zdraviliSko infrastrukturo in turisticno ponudbo, s pestrim
kulturno-zabavnim dogajanjem ter igralniStvom in kongresnim
turizmom. Edinstvenost Rogaske Slatine je naravna mineralna
voda Donat Mg, ki se ze ve¢ kot 100 let uporablja v zdravilne
namene. Za oddih lahko izbirate med Stevilnimi hoteli, ki obda-
jajo Zdraviliski park kot osrednji del mesta. V njem in okolici so
mnoge znamenitosti: pivnica mineralnih vod, kapelica sv. Ane,
Zdraviliski dom - Grand hotel Rogaska, v katerem je znamenita
Kristalna dvorana, muzej Anin dvor, spomeniki ipd. Pohvalimo
se lahko s 350-letno tradicijo steklarstva Steklarne Rogaska,
kot ene najvedjih steklarn na svetu in z Orglarstvom Skrabl, kot
najvecjo evropsko delavnico najstarejSega inStrumenta s tipka-
mi — orgel. Skrbno se neguje tradicija in obicaji, ki jih spoznate
z obiskom Junezeve domacije. Rogaska Slatina pa vabi tudi k
ogledu: Kozmetike Afrodita, Paviljona kaktej (zbirke preko 7000
kaktusov), Turisticne vodne poti (prikaz dedis€ine vode), Krajin-
skega parka Bo¢€, z znano cvetlico Velikono&nico (lat. Pulsatila
Grandis), Muzeja ¢ebelarstva ipd.

mag. Branko Kidri¢
zupan Obg¢ine Rogaska Slatina

Rogaska Slatina is a unique health resort which has combined the
400 years of tradition in knowledge and experience with the spirit
of modernity. It is distinguished by the modern infrastructure of the
health resort and its tourism offer, diverse cultural and entertainment
events as well as casino gambling and conference tourism. Unique-
ness of Rogaska Slatina is Donat Mg natural mineral water, which has
been used for therapeutic purposes for over a hundred years. You can
spend your holiday in one of the many hotels, surrounding the spa
park of the health resort as the central part of the town. Inside the park
and around the vicinity there are several sights: mineral water drinking
room, the chapel of St. Ana, Health Spa — Grand Hotel Rogaska with
the famous Crystal Hall, the Ana’s Mansion museum, monuments etc.
Steklarna Rogaska, as one of the largest glassworks worldwide, has
a tradition of 350 years in glass industry. We can also pride ourselves
with Orglarstvo Skrabl, as the largest European workshop, producing
the oldest keyboard instrument — the organ. Visit the JuneZz home-
stead and learn about the tradition and the customs, which are being
carefully nurtured. Rogaska Slatina also invites you to visit: the pro-
duction facilities of the Afrodita beauty products, the Cacteae Pavilion
(a collection of over 7000 cactuses), the tourism water trail (depic-
tion of the water heritage), the Bo€ Landscape Park with the Greater
Pasque Flower (Lat. Pulsatila Grandis), the Museum of Apiculture etc.

mag. Branko Kidri¢
Mayor of Rogaska Slatina



OBCINA

SMARJE PRI JELSAH

Stanko Sket Dobrodosli!

Zupan Obgine Smarje pri Jelsah Welcome!
Mayor of Smarije pri JelSah

OBCINA

HRASTNIK

Miran Jeri¢ Dobrodosli!

Zupan Obgine Hrastnik Welcome!
Mayor of Hrastnik




Slovenske Konjice in vinorodne Skalce
/ Slovenske Konjice and wine-growing area of Skalce
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TIC Slovenske Konjice
Stari trg 27
3210 Slovenske Konjice
+386 (0) 3759 3110

+386 (0)51 444 141
info@tickonjice.si
€ Obcina Slovenske Konjice
5 © @slovenskekonjice
Zicka kartuzija b |
/Qld city centre / Zige Charterhouse iil8 ! ’ www.slovenskekonjice.si
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KOLESARSKI VZPON NA ZASAVSKO SVETO GORO

e

ZASAVSKA SVETA GORA BIKE RACE

DOBRODOSLI /WELCOME \H

dom $ampiona PrimoZa Rogli¢a

ZAGORIJE OB SAVI, SLOVENLJA

Home of the Champion PrimozZ Rogli¢




Obc¢ina Slovenska Bistrica

Obcina Slovenska Bistrica zdruzuje
gospodarsko zanimive, turisti€ne, kulturne in
naravne danosti. V gospodarstvu prevladuje
predelovalna industrija, uspesna je obrt, ob¢ina
pa se ponasa tudi z velikim bogastvom gozdov,
vinogradnistvom in sadjarstvom, kar daje pecat
usmeritvi njenega razvoja.

SrediSce je mesto Slovenska Bistrica, ki je
mestne pravice dobilo v zaCetku 14. stoletja.
Stevilne arheoloske najdbe pa pri¢ajo, da je bil
ta prostor poseljen Ze zelo zgodaj. K ogledu

in dozivetjem vabijo BistrisSki grad z grajskim
parkom, cerkev sv. Martina z znamenitimi
romanskimi freskami, An¢nikovo gradidce, Crno
jezero na Pohorju, Bistriski vintgar...

Geografsko razgibano obmocje nudi moznost
za rekreacijo skozi

vse leto in je idealno

za kolesarjenje, tek v
naravi, pohodnistvo,
smucanje, na svoj
racun lahko pridejo 3e
ljubitelji lova in ribolova,
Sportnega plezanja,
zmajarstva in Sportnega
streljanja.

Ponovno smo zelo
veseli, da se bo 25.
kolesarska dirka po
Sloveniji in njena
najpomembnejsa tretja-
kraljeva etapa, po

letu premora ponovno
peljala skozi kraje
obcine Slovenska
Bistrica.

Kolesarjem Zelim
uspesen nastop. Vsem
pa velja povabilo, da
se nam pridruZite v
Slovenski Bistrici in
ob najpomembnejsi
kolesarski prireditvi

v Sloveniji in tudi

sami uZijete naravne
lepote naSe pokrajine
ter izkoristite Stevilne
danosti, ki jih ponuja za
kolesarjenje.

dr. lvan ZAGAR,

Zupan obcine
Slovenska Bistrica

Mayor of
Slovenska Bistrica

The Slovenska Bistrica Municipality

The Slovenska Bistrica municipality enjoys a strong
economy, which is complemented by a variety of
natural, cultural, and tourism resources. The economy
is driven mainly by the processing industry, there are
various highly developed crafts, and the area is reach
in forests, vineyards and orchards, which is what the
municipality’s development is primarily focused on.

The centre of the municipality is the town of Slovenska
Bistrica, which was granted town rights in the beginning
of the 14th century. However, numerous archaeological

finds show that this area had been settled long before
that. Various attractions include the Slovenska Bistrica
Castle with the Castle Park, the Church of St. Martin
with the famous Roman frescoes, the ancient fort of

Ancnikovo gradisce, the Crno jezero Lake on Pohorje, the

BistriSki vintgar Gorge etc.

This geographically diverse area offers plenty of
opportunities for year-round
outdoor activities and is
perfect for cycling, running,
hiking, and skiing during
the winter months. Fans

of hunting, fishing, sport-
climbing, hang gliding, and
target shooting will also
enjoy the beautiful scenery
of this region.

Once again we are
delighted that the 25th Tour
of Slovenia and its most
important 3rd royal stage
will after a year's break
again pass through the
beautiful countryside of the
municipality of Slovenska
Bistrica.

At the same time | would like
to invite you all to join us in
Slovenska Bistrica and take
part in the most important
cycling event in Slovenia.
What is more, you will enjoy
the natural beauties of our
landscape and get to know
the advantages it offers for
cycling.

What is more, you will enjoy
the natural beauties of our
landscape and get to know
the advantages it offers for the
cycling.
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Celje je Sportno mesto. V Mestni obc€ini Celje vseskozi obnavlja-
mo in postavljamo Sportno infrastrukturo, ki obanom zagotavlja
kar najboljSe pogoje za rekreativne in tekmovalne aktivnosti. V
pomladnih in poletnih mesecih se bo v nasem mestu zvrstilo ve-
liko Sportnih prireditev, Dirka po Sloveniji pa je nedvomno eden
najvecjih in najbolj obiskanih dogodkov. Leto$nja kolesarska dirka
slavi ze Cetrt stoletja, kar je zagotovo pokazatelj odli¢nosti sa-
mega dogodka in profesionalne organizacije. Obenem je to do-
bra priloznost za predstavitev in promocijo celotne regije. Gre za
edinstven Sportni dogodek, ki ima velik ugled in ki poleg domacih
ekip privabi najbolj znana tuja kolesarska imena, s tem pa zapise
Slovenijo in Celje na mednarodni kolesarski zemljevid. Veseli me,
da bodo tekmovalci v 3. etapi letos kolesarili na Celjsko koco in
na koncu obiskali Se Stari grad Celje, ki je nasa najvecja turisti¢na
znamenitost. Za trud pri organizaciji izrekam vse pohvale orga-
nizacijskemu odboru na ¢elu s Kolesarskim klubom Adria Mobil,
prostovoljcem ter vsem ostalim. Vsem tekmovalcem pa seveda
zelim uspesno dirko in veliko sre€e na poti. Dobrodosli v Celju.

Bojan Srot,
Zzupan Mestne obgine Celje

OBCINA

CELJE

Celje is a vibrant sports city. The Municipality of Celje is committed
to continuous updates and new development of sports infrastruc-
ture that provides the best possible conditions for recreational and
competitive activities for its residents. In the spring and summer,
the city will host a range of sports events, and the Tour of Slove-
nia is certainly one of the most prominent among them, drawing
one of the largest crowds. This year, the cycling race celebrates
its quarter-century milestone, which is certainly an indicator of
the event’s excellence and professional approach in organization.
At the same time, this is a good opportunity to present and pro-
mote our entire region. It is a unique sporting event that enjoys a
strong reputation and brings together both Slovenian teams and
top-ranking international cyclists, thus placing Slovenia and Celje
on the international cycling map. | am pleased that the cyclists
will climb the Celjska ko¢a and visit Celje’s old castle, our major
tourist sight, as a part of the tour’s 3rd stage. | sincerely commend
the organizational board, headed by the Adria Mobil cycling club,
the volunteers and all others involved for their effort in organizing
the event. To all competitors, | wish a successful race and a lot of
good luck on the roads. Welcome to Celje!

Bojan Srot,
Mayor of the Municipality of Celje
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IZJEMNA ZGODOVINA & KULTURNA DEDISCINA - raziskujte mesto skozi »¢asovni stroj« — od rimske Celeje do mogoéne srednjeveske
utrdbe in obis¢ite TOP znamenitosti mesta z lokalnim vodnikom: Stari grad Celje, Pokrajinski muzej Celje, Muzej novejse zgodovine Celje!

ZIVAHNO MESTNO JEDRO - raziskujte trge in ulice obnovljenega mestnega jedra, obis¢ite trgovinice in Tic na Glavnem trgu, pokukajte
v Umetnisko Cetrt ter si privoscite okusen prigrizek!

. ZELENO MESTO - uzivajte v raziskovanju okolice pes ali s kolesom ter se preizkusite v vodnih $portih. Pustolovski park Celjska koc¢a,

Smartinsko jezero in Mestni gozd z Drevesno hisko vabijo!

MESTO DOGODKOYV - majhni ali veliki dogodki: Poletje v Celju, Srednjeveski spektakel, Ziva zgodovina, Pravlji¢no Celje -
vedno ste dobrodosli!

. SEJEMSKO MESTO - zacutite utrip urbanega in razvijajocega se mesta tudi v ¢asu $tevilnih sejemskih dogodkov!

L] = ] i | -

5 REASONS TO EXPLORE CITY OF CELJE

. AMAZING HISTORICAL SIGHTS - explore the city as roman CELEIA also known as TROIA SECUNDA, how it prospered
under MEDIEVAL NOBLE FAMILY - Counts of Celje with must see attraction, Old Castle Celje till nowadays!
Take a walk with local guide.

2. VIBRANT OLD CITY CENTER - stroll around the squares in pedestrian zone and marvel at great buildings, look for unique

products in Art Quarter, take a culinary break at affordable price.

3. GREEN CITY - enjoy either hiking, cycling or testing your adrenalin level at resort CELJE HUT, lake SMARTINSKO JEZERO

and admire the biggest TREE HOUSE in City forest.

4. SPECIAL EVENTS - big or small events, Summer in Celje, Medieval Festival, Advent & Christmas spirit in December - FAIRY

TALE CELJE, you are always welcomed!

5. It'sa HEART OF SPA REGION - great escape for couples, families with children, groups or individuals.

turisticno
informacijski

center

Glavni trg 17
3000 Celje
Slovenija

T+386 3 42 87 936

tic@celje.si

www.celje.si

tourist

information

centre

Glavni trg 17

3000 Celje
Slovenija

T+386 3 42 87 936
F+386 3 42 87 931
tic@celje.si
www.travelcelje.com



Zoran Jankovi¢

zupan Mestne obcine Ljubljana
Mayor of the City of Ljubljana

i

i.l.l;n_,

Ljubljana je kolesarjem prijazno mesto!
Ponosen sem, da bo Ljubljana tudi letos go-
stila vrhunske kolesarje, ki bodo merili svoje
moci na dirki Po Sloveniji. Dobrodosli v nasi
prelepi Ljubljani, zame najlepSem mestu na
svetu!

Ljubljana je kolesarsko mesto, v katerem
spodbujamo tako Sportno kot vsakodnevno
urbano kolesarjenje, zato nenehno dopolnjuje-
mo ter izboljSujemo kolesarsko infrastrukturo.
Vesel sem, da so nasi ukrepi na tem podrocju
Ljubljano ze drugi¢ zapored umestili na lestvi-
co kolesarjem najbolj prijaznih mest na svetu
»Copenhagenize Bicycle Friendly Cities Index
2017«. Pohvalimo se lahko, da smo lani za-
sedli visoko 8. mesto, preprican pa sem, da
bomo nas polozaj na lestvici v prihodnjih letih
Se izboljsali.

Dirka Po Sloveniji spada med tiste vrhunske
Sportne dogodke, ki Se dodatno utrjujejo po-
lozaj Ljublijane na Sportnih in turistiénih ze-
mljevidih sveta. Predstavljajo namre¢ izjemno
priloznost, da svetu pokazemo lepote nasSega
mesta in zdaj Ze pregovorno prijaznost in go-
stoljubnost nasih mes¢ank in mes¢anov.
Spostovani kolesarji, cenjeni ¢lani ekip,
Ljubljana je mesto, v katerem se boste zago-
tovo pocultili odli¢no in verjamem, da se boste
k nam radi vracali! Tu ste vedno dobrodosli in
vsaki¢ vas bomo sprejeli z odprtimi rokami!
Sre¢no!

Ljubljana is a bicycle-friendly city!

| am proud that again this year Ljubljana is
hosting top cyclists going up against each
other in the Tour of Slovenia. Welcome to our
beautiful Ljubljana, for me the most beautiful
city in the world!

Ljubljana is a cycling city promoting cycling
as a sport as well as everyday urban cycling,
and that is why we are constantly developing
and improving the cycling infrastructure. | am
pleased that due to our measures in this area
Ljubljana made it onto the list of most bicycle-
friendly cities in the world »Copenhagenize
Bicycle Friendly Cities Index 2017« for the sec-
ond consecutive year. We can boast that last
year we took the high 8" place, and | am con-
vinced we will continue to improve our position
on the list in the coming years.

The Tour of Slovenia is one of those elite
sports events which additionally reinforce
Ljubljana’s position on spots and tour-
ist maps of the world, as they give us the
unique opportunity to show the world the
beauties of our city and now already prover-
bial friendliness and hospitality of our citizens.
Dear cyclists, dear team members,

Ljubljana is a city where you will certainly feel
great and | believe you will love to come back!
You are always welcome here and every time
we will receive you with open arms!

Good luck!

LJUBLJANA.
Zate. For you.
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www.visitmedvode.si

The Kokra River canyon -

KRAN] IS THE CAPITAL OF GORENJSKA
30 min drive from Ljubljana / 20 min drive from Bled

“The Culinary Trio of Kranj Kranj old town
St ]

www.visitkranj.com #VisitKranj
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SKOZI NAJLEPSE MANJSE MESTO - MESTO ROZ

V Obgini Cerklje na Gorenjskem, najlepSem manjSem mestu v Sloveniji,
izrekamo toplo dobrodo$lico vsem udeleZzencem in gledalcem
kolesarske dirke po Sloveniji. Carobnost podezelja in nedotaknjene
narave, Stevilne moznosti za rekreacijo in sprostitev. Veli¢astni razgledi,
razko$na flora in razburljiva favna. Duh pokrajine, Stevilne cerkve in grad
Strmol. Prava domada hrana in izbrana sodobna kulinarika. Siroka
ponudba nastanitev - od romanti¢nih planinskih ko¢ do gradu. To in Se
ve¢ ponuja slikovito podezZelsko okolje v Cerkljah. Odkrijte Cerklje s
kolesom - za vas smo pripravili osem precudovitih, dobro oznacenih
kolesarskih poti in Sest kolesarskih prog v kolesarskem parku na
Krvavcu. Obigite nas in uzivajte v gostoljubnosti domacinov!

Franc Cebulj

Zupan Obgine Cerklje na Gorenjskem

Cerklje pod Brvansem
www.tourism-cerklje.si



Srecno, udelezenci 25. mednarodne kolesarske
dirke Po Sloveniji!

Skofja Loka je slikovito mesto, ki leZi na stiku Alpskega hribovja in
ravninskega osrcja nase domovine. Tod so skozi stoletja vodile sta-
rodavne prometne poti iz Mediterana proti Alpam ali dlje v $irno Pa-
nonijo. Nase mesto je zato imenitno naravno izhodi$¢e in privlaéen
cilj za turisti¢ne obiske in izlete, za rekreativne pohode, vse bolj pa
tudi za razliéne - manj in bolj - zahtevne kolesarske izzive. Skofja
Loka je tudi mesto Sporta, v katerem ima kolesarstvo prav posebno
mesto. Skofja Loka tako vsako leto gosti mednarodno srec¢anje sta-
rodobnih kolesarjev, ki ga organizirajo prizadevni €lani Drustva Rov-
tarji in pozdravi pogumne udeleZzence legendarnega kolesarskega
Maratona Franja, ko se po Poljanski dolini spus¢ajo z razvpitih Kla-
dijl Kot Ze vec let do sedaj, smo Lo¢ani ponosni gostitelji slovenske-
ga Toura — mednarodne Kolesarske dirke Po Sloveniji. Tokrat bomo,
ob srebrnem jubileju te dirke, na poti skozi Skofjo Loko toplo poz-
dravili udeleZzence zahtevne gorske 4. etape: Ljubljana — Kamnik.
Veselim se, saj bo v soboto, 16. junija v Loki spet velik kolesarski,
tekaski in Sportni praznik. Vabimo vas, da nas obiS¢ete. Na dan ve-
like dirke, ali pa v enem od lepih toplih poletnih ali jesenskih dni.
Pridite. Se bolje - pripeljite se s kolesom: v prijateljski ekipi ali skupaj
z druzino. VSe€¢ vam bo Pisana Loka in njena slikovita podezelska
okolica s svojimi kolesarskimi potmi, prilagojenimi razlicnim zahtev-
nostnim stopnjam.

mag. Miha Jese
Zupan Obgine Skofja Loka

OBCINA

SKOFJA LOKA

| Ty

Good luck to the participants of 25 Tour of Slovenia!

Skofja Loka is picturesque town on the border between central flat-
land and highlands of our pretty homeland. Over the centuries the
market paths lead trough our town from Mediterranean towards Alps
on the north and Panonia on the east. Our town is an excellent start-
ing point for touristic and recreational hikes and trips in beautiful hilly
surroundings and is becoming more and more also a central starting
point for different biking challenges. Skofja Loka is a town of sport,
where cycling holds a special spot. Every year we host several cy-
cling events among which the oldtimers from association Rovtarji are
without a doubt most special one. Every year Skofja Loka welcomes
the brave participants of Marathon Franja when they are descending
from Kladje trough Poljanska valley and our town. For many years
now the inhabitants of the Skofja Loka have been proud hosts of the
our Tour — Tour of Slovenia. This year we will warmly greet partici-
pants of the challenging mountain stage 4: from Ljubljana to Kamnik
at the silver jubilee of this race on the way through Skofja Loka.

We are looking forward to another special event of cycling, running
and sport spirit in our town on the 16th of June. You will be always
welcome in our town, either on the day of the race or in the warm
months that follow and are perfect of a day trip on bycicle. Even bet-
ter — come with friends and family. We are sure that you will enjoy
the colourful Loka and its background that is full of cycling roads of
different character and difficulty. Once you will try them, we a sure
that we will see you agan.

mag. Miha JeSe
Mayor of Skofja Loka



Spostovani,

v pri¢akovanju 25. mednarodne kolesarske dirke Po Sloveniji od-
Stevamo do izjemne prireditve, ki jo bo Ob¢&ina Kamnik gostila v
mesecu juniju. Z veliko mero ponosa bomo najbolj$e evropske
kolesarje v tako imenovani kraljevski etapi, tisti najtezji etapi, v
cilju pri¢akali z buénim aplavzom, brez dvoma pa se bodo vzkliki
spodbude sliSali tudi ob sami trasi dirke. Ob¢&ina Kamnik je na-
mre¢ prizori§¢e Stevilnih Sportnih prireditev, nemalo kamniskih
vrhunskih Sportnic in $portnikov pa dosega izjemne Sportne lovo-
rike. Ni naklju¢je, da je eden od ambasadorjev leto$nje dirke tudi
Kamni¢an Luka Mezgec, ki v kolesarjenju z voljo, vztrajnostjo in s
pogumom dosega zavidanja vredne uspehe. Nase srednjevesko
mesto, ki Steje 789 let, ob slikoviti veduti ponuja marsikaj, zato
vabljeni, da se nam pridruzite in tudi v Kamniku podprete »Boj za
zeleno«.

Srec¢no in dobrodosli v Kamniku — Maistrovem mestu.

Marjan Sarec
Zupan Obcine Kamnik

]

In anticipation of the 25" Tour of Slovenia, we are already
counting down to an exceptional event that will be hosted by
the Municipality of Kamnik in June. The best European cyclists
will be received with a great measure of pride at the finish line of
the hardest stage of the race, known as the “royal stage”; they
will be greeted with enthusiastic applause, while loud cheers
of encouragement will undoubtedly be heard along the route
of the race as well. The Municipality of Kamnik is a venue for
numerous sporting events, and many top athletes from Kamnik
achieve exceptional results. It is no coincidence that one of the
ambassadors of this year’s race is a local rider, Luka Mezgec,
who has been achieving enviable results in cycling through sheer
will, determination and courage. Our medieval town, which is 789
years old, offers a variety of things while enjoying the picturesque
town scenery, so you are kindly invited to join us and support the
“Fight for green” in Kamnik too.

Dear Sir or Madam,

Good luck and welcome to Kamnik — Rudolf Maister’s
home town.

Marjan Sarec
the Mayor of the Municipality of Kamnik



Dragi kolesarski navdusenci,

Obgina Trebnje je letos s ponosom eden izmed organizatorjev
tradicionalne dirke Po Sloveniji. Nasa odlocitev temelji na zaveda-
nju, da je Sport pomemben del zdravega nacina zivljenja in da je
kolesarstvo zagotovo eden izmed najbolj telesu prijaznih nacinov
gibanja v naravi.

Trebnje z okolico je dom Stevilnih kolesarskih navdusencev in
nase ceste so v poletnem &asu polne rekreativnih Sportnikov na
dveh kolesih. Za dvig priljubljenosti poskrbi tudi tradicionalna pri-
reditev Maraton Dana, ki vsako leto privabi ve¢ kot 500 udelezen-
cev iz SirSe okolice. Razgibana in zelena pokrajina, vztrajnost in
nepopustljivost delovnih ljudi, vlaganje v Sport in urejene ceste so
pravi recept za razvoj kolesarstva. In vse to Obcina Trebnje tudi
ponuja.

Start zakljuénega kronometra v Trebnjem je spektakel, ki ga ne
gre zamuditi. Z njim se odpirajo vrata novim moznostim za pre-
poznavnost kraja, za odli¢no organizacijo prireditve in za moti-
vacijo mladih morebiti bodocih zmagovalcev dirke Po Sloveniji.

Alojzij Kastelic
Zupan Obgine Trebnje

OBCINA

TREBNJE

Dear cycling enthusiasts,

the Municipality of Trebnje is proud to be one of the organizers of
the traditional race Tour of Slovenia 2018. Our decision is based
on the awareness that sport is an important part of a healthy
lifestyle, and that cycling is definitely one of the most physically
friendly ways of being active in nature.

Trebnje with its surroundings is home to many cycling enthusiasts
and our roads are full of recreational cyclists during the summer.
The popularity of cycling in our municipality is definitely increased
through the traditional Dana Cycling Marathon, which attracts over
500 participants from all over Slovenia. The diverse and green
landscape, the perseverance and intransigence of the working
people, investments in sport and in well-organized, safe and
efficient roads are the real recipe for the development of cycling,
and you can witness all of this in the Municipality of Trebnje.

The start of the final chronometer in Trebnje is going to be a
spectacle nobody should miss. The event is going to open
doors to new opportunities regarding the recognisability of the
municipality, the excellent organization of the event and the
motivation of young people as possible future winners of the Tour
of Slovenia.

Alojzij Kastelic
Mayor of Trebnje



Dragi ljubiteljice in ljubitelji kolesarstva,

veselim se letoSnje dirke Po Sloveniji, ki je z lansko izvedbo posta-
vila nove mejnike, ko gre za mednarodne Sportne prireditve pri
nas. Strokovnjaki modernih marketinskih pristopov bi se gotovo
strinjali, da so bili lanski posnetki televizijskih prenosov na Euro-
sportu najboljSa mozna promocija nase drzave. Vrhunska kolesar-
ska preizkusnja s kulisami kot so dolina reke Krke, grad Otocec in
kocke novomeskega Glavnega trga je razglednico nasega mesta
ponesla po vsej Evropi.

Novo mesto se je v zadnjih letih uveljavilo kot najbolj kolesarska
obcina pri nas, kjer domuje edina poklicna ekipa in vodilni or-
ganizator vseh najvecjih kolesarskih dogodkov, vklju¢no z dirko
Po Sloveniji. Letodnje Stukljevo leto, s katerim obelezujemo 120.
obletnico rojstva najvecjega slovenskega olimpijca, je odli¢na pri-
loznost za promocijo zdravega nacina zivljenja, za darilo pa bomo
nasim obc&anom, Sloveniji in SirSi regiji namenili pokrit Olimpij-
ski vadbeni center za kolesarstvo, atletiko in triatlon, ki raste v
Novem mestu.

Se vidimo v cilju zakljuéne etape!

Gregor Macedoni
zupan Mestne ob&ine Novo mesto
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TN DU
W HOVEM BT

lmal gt '-.._'_'-_ m

Dear friends of cycling,

| am looking forward to this year’s Tour of Slovenia, which set
new standards when it comes to international sports events in
our country with last year’s event. Modern-day marketing experts
would certainly agree that last year’s coverage of the Tour on
Eurosport was the best possible promotion for our country. First-
class cycling duels crowned with the scenic Krka River valley, the
famed OtocCec castle and the historical city centre of Novo mesto
sent a postcard of our town all over Europe.

In recent years Novo mesto has established itself as the number
one cycling municipality in Slovenia, being the home of the only
Slovenian professional team and leading organizer of all main
cycling events, including Tour of Slovenia. In 2018 we are honoring
the 120th anniversary of the birth of our greatest Olympian Leon
Stukelj, which is an excellent opportunity to promote a healthy
lifestyle, and as a gift to our citizens, Slovenia and the wider region
an Olympic Training Center for cycling, athletics and triathlon is
being constructed in Novo mesto.

See you at the finish line!

Gregor Macedoni
Mayor of the Municipality of Novo mesto



Tri leta napora
in nenadoma se ona rada prha.

V&asih je umetnost inZeniringa bolj prepricljiva kot umetnost prepric¢evania.
Zlasti e se vsakdaniik prelevi v izku$njo. hansgrohe. Spoznaite lepoto vode.

hansgrohe.si




Veliko srece veeft tekmovateem!
Good luck to all competitors!
Tajfun Planina d.o.o0.
Sponzor 25. Dirke po Sloveniji / Sponsor of gS.Tour of Slovenia
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NEHNOI'OGIIA?
Kl ouscd sfad,,

www.tajfun.com

Tajfun Planina d.o.0., Planina pri Sevnici 41A, SI-3225 Planina pri Sevnici

T: 03 746 44 00, E: prodaja@tajfun.com
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Achieve unrivalled performance, improve the design, and own the tarmac with a race-proven Akrapovié
exhaust system. It is quality you can see, hear, and touch - all stemming from supreme workmanship,

technological knowhow, and the finest titanium and carbon-fibre parts.

Akrapovit d.d.
Malo Hudo 8a, 1295 lvanéna Gorica, Slovenia / www.akrapovic.com

AKRAPOVIC

EXHAUST SYSTEM TECHNOLOGY
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SPORT NUTRITION

ENERGIJA ZA AKTIVNO ZIVLIJENIJE

Granulati e Napitki ® Sumece tablete * Energijski geli
Energijske ploscice e Beljakovinske ploscice

e
¥
¥4  VOLKSWAGEN SKI T,
LJUBLJANSKI MARATON %
VOLKSWAGEN LJUBLJANA MARATHON Biatlon Nord ijsko smufanje £ AT A
Cyrnibey Taarn
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pOZ I-TIVNA enérgijo. Kot zaupanja vreden partner. stremimo k ustvarjanju trajnih-
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: N ﬁ R ﬁ V E : znanje usmerjamo v is|_(anje- optimalnih resitev iz o|<o|ju prijaznih, obn_ov|jivih
. + : virov_.IZa energijo, ki bo papganja|a domi§|jijo naslednjih rodov. . =
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dravske elektrarne maribor Energija iz narave za ¢loveka in naravo. Ze celo stoletje.




Prihodnost razvijamo
dgovornostjo.

1
8 'za vsako uspesno partnerstvo.
smo zavezani narocniku, zato
bojnem zaupanju in dialogu.
strokovnosti in natanénosti
kvalitetno uresni¢ujemo
dimo na novih priloznostih,
niénosti. ,

POMGR/AD

Zanesljivi temelji. Celovite storitve. www.pomgrad.si
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Costella

Congratulations for 25 years
of Tour Of Slovenia
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Celovite resitve Pristop po meri Bogate izkusnje Zeleno poslanstvo

Y A
Simbio, d.o.o. / Teharska cesta 49, 3000 Celje / T: 031520 385 / vrtnarstvo@simbio.si / www.simbio.si Vrtnars tvo
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QA ADIRILA |since
||
Cycling Team 72

Kolesarski Klub Adria Mobil

Organizator dirke Po Sloveniji

Adria Mobil Cycling Team

Organizer of the Tour of Slovenia

www.adria-mobil-cycling.com
YEARS W

SLOVENIA




Ne zbirajte

preklo;oite na
1Z1 in prihranite
denar pri paketu

V tem oglasu smo
besedo gigabajt
enostavno zamenjali z
besedo jagoda.

Enostavno 1ZI

Za veé informacij o ponudbi in ceniku drugih storitev obis¢ite www.izi.si, pooblagéena prodajna mesta IZI ali pokli¢ite 051 800 800 ali 080 8811. I1ZI, Telekom Slovenije, d.d., Ljubljana.

www.tourofslovenia.si #TourOfSlovenia #FightForGreen




